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TRAGEDIA* 

VENUS  ,  Y  ADONIS 

Y 

BELONA  ENAMORADA. 

^  m 

EN  TRES  ACTOS . 

actores. 


Venus. 
Belona. 
Flora 
Ninfa s. 
Adonis. 


M arte . 
Silvio. 
Vulcané, 
Fauno. 
Ciclopes . 


ACTO  PRIMERO 

! Monte  con  la  vifla  del  mar  ,  y  el  Etna 
refpiranio  llamas :  un  árbol  en  me¬ 
dio  del  Theatro. 

Fenus.  A  L  monte,  Flora>  falitnos 
XX  para  aliviar  mistriílezas* 
que  aunque  foy  Deidad  3  también 
eíloy  padeciendo  penas  > 
de  tal  tuerte  Flora  hermoía, 
de  tal  Tuerte  Flora  belia, 
que  el  tirano  de  Cupido 
halla  en  fu  madre  fe  venga; 
paraque  en  confufo  llanto, 
mal  confundida  nú  idea, 
venga  ha  pedir  á  elle  monte 


duro  embrión  de  la  tierra, 
nieve  y  ardor  5  paraque 
ya  que  es  hipocrito  el  Etna, 
con  fu  nieve  y  con  fu  ardor 
mi  fuego  apague5y  la  nieve  encieda» 
Fio.  Pues,  Señora,  tu  de  mi 
porque  recatas  tus  penas  ? 

Ven .  Porque  en  decirlas  ya,  Flora, 
nada  fe  alivian  las  penas. 

Fío.  Yo  fe  que  ís  5  porque  un  día 
tuve  un  pefar  ,  de  manera, 
que  íi  Flora  no  lo  dice, 
creo  que  Flora  rebienta, 
y  lo  miímo  fue  contarle 
que  quedar  del  todo  buena. 

Ven.  Pues  el  rnio  ÍI  fe  dice 
en  mayor  grado  fe  aumenta. 

A  Yo 


t  '  Venus  y  Adonis, 

fio.  Yo  íe  que  no  Venus.  Yo  que  fi;  Cerca  de  Venus  bella 

un  paílor  duerme  ; 

¿mas  que  mucho  que  duerma 
ñ  Venus  duerme  ?  repetida. 


y  acabemos  la  contienda; 
porque  contienda  es  mi  pecho 
dividida  en  confequencias, 
que  en  el  theatro  de  amor 
han  convencido  á  mi  mefma; 
y  aíTi  Flora  :  mas  fe  ha  ydo  ? 
mejor  es  de  eíla  manera, 
porque  un  trille  jamas  quiere 
teíligos  de  fu  triíleza; 
y  afsi  femada  eíla  re 
entre  aquella  frefca  hierva, 
por  veril  el  fueño  al  canfancío 
me  concede  alguna  tregua. 

Adonis  de  Pajior  muy  galan. 

'Adon.  Elle  bofque  frondoíb 
que  convecino  al  Etna 
en  verdes  pafadizos 
laberintos  enreda, 
es  el  parage  en  donde 
golofo  mi  ganado  fe  apacienta# 

El  mar  también  divifo 
efcamada  vidriera 
que  de  ovas  de  efmeralda 
vifle  la  piel  al  pez  ,  y  á  la  Sirena# 
¿Mas  como  divertido 
eíloy  , guando  debiera 
llorar  el  hado  impío 
que  al  influxo  de  amor  morir  me  fu¬ 
erza? 

Pero  íi  el  fabio  puede 
parar  errante  eftrella  , 
hados  no  habrá  que  fuerzen, 
y  hados  habrá  crueles  q  me  fuerzan. 
Pero  dormirme  quiero  , 
ya  q  el  fueño  me  rinde  las  potencias. 
Duerme  fe  al  otro  lado  del  arhol ,  que  po¬ 
co  a  poco  venga  d  caer  dormido  junto  a 
Venus.  Defaparece  el  Mar  ,  y  el  Etna . 
Defcubrefe  la  fragua  de  V ule  ano  , 
y  Eflerope  y  Bronte  que  al  fon 
de  los  martillos  cantan. 


Despierta  Venus  furiofa  ,  y  prepara  el 

arco. 

V en.  Monílruo  atrevido,  que  ciego;:: 
Mas  que  miro  !  eíloy  fin  mi ! 

Adon.  Tirana  muger;:  que  veo? 

V en  Paftor  ,  que  en  mirarte  folo 
fufpendes  mi  enojo  ayrado  , 
dime  quien  eres  ? 

A  don.  Yo  foy  :  : 

Sale  Marte  ¡y  no  repara  en  Adonis 

Man .  A  tus  pies  poílrado 
eíloy  ;  mas  tente,  Señora  , 
no  diípares,  ten  el  arco  5 
que  eílan  de  por  mas  las  flechas 
en  donde  afeitan  los  rayos 
de  tus  ojos ,  quien  te  ofende  i 

Aden.  Cielos  jque  confufo  cahos  ap . 
entra  en  mi  pecho  al  mirar 
que  la  eílá  diciendo  alhagos ! 

Mart.  No  refpondes  ?  foy  yo  el  que 
aquí  te  ha  agraviado  acaío  ? 

Sale  Fauno. 

Fau .  Afsi  eílais  amigos  míos  , 
de  eífa  fuerte  articulando  ? 

Vulcano  llega  5  mas  ya 
por  aquella  puerta  ha  entrado. 

Sale  Vulcano. 

Vulc  Es  pofsible  ,  eípofa  mia::: 
mas  que  miro  ?  Cielos  Santos ! 
Venus  mudado  el  color  5 
Marte,  y  un  Paílor!  defpacio 
Zelos  ,  que  á  mi  corazón 
eílais  haciendo  pedazos. 

Mart.  Tirana,  vengar  fabré  apar 
lo  que  yo  halla  aquí  he  ignorado. 

Adon,  Mil  dudas  padece  el  pecho , 

que 


T  r  age  día. 

que  yo  hafta  ahora  no  alcanzo.  lo  fe'yó  muy  bien,  feo  Marto. 

Ven .  Aquí  es  precifo  enmendar  Ven.  No  lo  ves  ?  luego  penfais 

accidentes  de  un  acafb.  de  qualquiera  cofa  agravios: 


¿Como  Vulcano  ,  mi  efpofo, 
de  aquella  fuerte  has  quedado, 
que  faltándote  el  color 
parece  que  algún  defmayo 
te  aflige?  que  tienes?  di  ? 

Vuic .  Qije  he  de  tener ,  fer  yo  anciano 
y  no  es  mucho  que  el  color 
me  falte  ,  íi  en  ti  eftá  falto: 

¿y  que  eílrañas  que  padezca, 
íi  en  ti  fentimientos  halle? 

Ven.  Yo  te  dire  lo  que  ha  fido, 
y  aparta  todo  cuydado; 
que  no  es  bien  que  eftes  zelofo 
de  accidentes  de  un  acafo. 

El  motivo  porque  aqui 
de  aque  íla  fuerte  has  hallado 
a  Marte,  y  á  eífe  Paítor 
(  ay !  Paílor  que  en  breve  rato  ap , 
me  has  hecho,  cruel  ,  fentir 
á  millares  los  cuidados!  ) 
ha  fido  porque  dormida 
en  ella  falda  ,  foñando 
eflaba,  que  un  javali 
benignamente  tirano 
me  daba  muerte;  con  que 
difperte,  y  poniendo  al  arco 
una  flecha,  y  dando  vozes, 
fal  e  efte  Paílor  bizarro, 
luego  Marte  a  ver  ía  caufa 
y  el  motivo  de  mi  efpanto  ; 
fucefo  que  a  los  tres  pudo 
al  primer  vifo  turbarnos. 
rAdo. Qíiq  quede  bien  me  conviene,  ap. 
Mart  A  que  quede  bien  me  allano,  ap. 
Ado. Y  de  que  afsi  fu  cedió 
te  lo  dice  mi  recato* 

Mart.  Y  de  que  es  verdad  no  dudes, 
porque  yo  lo  heviflo  claro. 

Fau .  Y  que  todos  tres  mentís  apar. 


pero  aquello  ya  es  mal  viejo 
en  hombre  de  tantos  años. 

Vul.  Perdona,  Efpoía,  que  á  mí 
el  mucho  amor  que  te  traygo, 
es  la  caufa  de  que  eílé 
impertinente  y  canfado. 

fau.  Ello  ya  es  propio  de  viejos: 
paífe  uíle  á  delante,  hermano. 

Vulc .  Y  afsi  perdonad  los  tres, 

que  yo  me  voy  á  mi  quarto.  vafe * 

Fan.  Y  fe  han  quedado  los  tres 
como  uno,  dos,  tres  y  quatroc 

Ven.  Vil  recelo  ! 

Mari.  Amor  terrible! 

Ado.  Hado  impío  ! 

Faun.  Anda  guapo: 

Ven.  Quien  pudiera : : 

Mart.  Que  mi  ofenfá :  : 

Adon.  Que  mis  penas. 

Faun.  Que  mil  diablos. 

Ven.  Yo  efloy  muerta. 

Adon.  Eíloy  fin  alma  : : 

Mart.  No  fo liego  : 

o 

Faun.  Mentecatos  : 

Ven.  Si  el  miedo  : : 

Adon.  Si  mi  hado  trille  :  : 

Ai art.  A  quien  temo : : 

hable  ia  voz  y  rompa  yo  el  filencio* 
Señora ,  ya  no  temáis ; 
ya  Vulcano  ai  fin  fe  ha  ido, 
y  ves  fe  lleva  creído 
los  engaños  que  formáis. 

Habla  : :  no  refpondes  ?  di  ? 

Ven.  Marte  ,  respondo  que  íi 
aqui  mi  pecho  miraras, 
y  mi  corazón  tu  vieras, 
ó  pafmado  te  quedaras 
o  aquello  no  me  dixeras: 
fatisfaciunesno  quieras  j 

A  %  por** 


4  venus 

porque  en  aquella  ocaíion 
la  mejor  farisfacion 
es,  Marte,  que  no  Jaquieras.  Vafe, 

Mart.  Efpera,  aguarda,  detente, 
que  fatisfecho  no  eíloy 
de  lo  que  padece  el  alma  , 
y  fíente  mi  corazón.  vafe . 

Ado.  ¿Es  pofsible,  cruel  hado  , 

que  porque  tu  lo  quieres,  desdichado 

he  de  fer  y  zelofo, 

dos  vezes  defdichado,  y  temerofo  \ 

¿Que  Heroyna  es  aquella, 

q  de  gozo  ,  y  temor  el  pecho  infeíla 

con  tan  mentido  alhago, 

que  amenaza  la  dicha  y  el  eílrago? 

o  cruel  hado  impío! 

piadofo  fueras,  11  tu  no  fueras  mió. 

Y  entre  tantos  recelos, 

toma  mi  vida,  o  quítame  los  zelos  va, 

Faun .  Aqui  entro  yo,  ya  que  folo 
he  quedado  : :  pero  no  * 
que  halla  aqui  fe  entrado  el  diablo. 

Sale  Flora, 

Flor .  Fauno  mío  ,  tiempo  ha  ya 
que  yo  no  te  había  hablado: 
dime  algo  de  aquello  que 
tu  fabes  que  güilo,  y  gafto. 

Faun,  Pues  amor  mió,  yo  iré 
aquella  noche  á  tu  quarto  , 
en  donde  en  dulces  coloquios 
paífaremos  allí  un  rato. 

Flor.  ¿Y  fabes  fi  yo  te  quiero  ? 

Faun.  A  y  !  11  lo  fe,  mentecato 
ya  no  fuera,  paraque 
quitleras  tu  mucho  á  Fauno. 

Flor.  Pues  cree  que  no  te  quiero, 
porque  folo  te  idolatro* 
y  qui fiera  que  un  dolor 
de  tripas  te  hicieífe  calvo. 

Faun.  A>!  y  como  invocaría 
á  todos  mis  Abogados, 
á  f®  pluton,  á  San  Jorge, 


Adonis , 

á  fo  Jo  ve  ,  á  San  Macario , 
á  fo  Mercurio  ,  á  San  Lefmes  , 
á  fo  Momo,  á  San  Cipriano  , 
á  fo  Neptuno  ,  á  San  Roque, 
á  Minos  ,  a  Rada  manto  , 
á  Un  Eneas ,  á  un  Valerio  , 
á  Nerón,  á  fo  Vulcano 
por  quien  o  y  fe  hace  ella  fiefla 
aqueílc  día  ,  en  los  cafcos 
poniendofe  por  corona 
las  infignias  de  los  guapos, 
paraque  todos  invoquen 
porque  no  quede  yo  calvo: 
y  afsi,  Flora,  ten  por  cierto 
que  íi  yo  quedaífe  calvo  , 
calva  ferias,  como  el 
marido  de  gata  ,  gato. 

Flor.  Ay  !  amigo ,  y  que  arenga 
hechaíle  de  garavatos. 

Sale  Adonis, 

Adon.  Decidme  por  vida  vueílra  , 
una  gallarda  Señora 
que  Deidad  la  reverencia 
mi  amor ,  pues  fu  gallardía 
no  es  menos  ,  que  fu  belleza, 
que  ha  falido  hacia  ellos  monte* 
en  tra2;c  de  Ninfa  bella  * 
Soberana  cazadora  , 
mas  de  hombres,  que  de  fieras* 
á  quien  antes  de  mirarla 
tuve  la  dicha  de  verla  * 
pero  con  tanta  zozobra 
pero  aqui  calle  mi  lengua, 
decidme  quien  es  \ 

Sale  V ’enus. 

Ven.  Yo  foy. 

Adon.  Yo  foy  dice  :::  el  alma  atenta 
á  eífe  yo  foy  ha  quedado 
tan  fin  brio  ,  tan  fin  fuerza 
que  fi  no  eíloy  á  tus  pies. 

Deidad  que  el  alma  venera, 
es  por  no  manchar  lo  puro 


de 


áe  tu  alta  Deidad  fuprema. 

Ven.  La  fineza  hos  agradezco: 
mas  preguntaros  quiíiera :: 
pero  antes  mejor  ferá 
que  aquellos  fe  vayan  fuera* 
y  afsi  defpejad. 

'faun.  Ya  vamos 

cargados  de  una  experiencia/ 
que  quedándote  aqui  fola 
es  para  nos  mala  feña.  *afe. 
Ven  ¿No  fois  vos  un  Paílor  que 
ayer  con  acción  muy  fea* 
muy  cerca  de  mi  dormido 
hos  encontré  ? 
i Adon .  Es  cofa  cierta. 

Ven.  ¿Pues  como  tan  atrevido 

de  aquella  fuerte  hos  encuentran? 
Ado.  No  fue  atrevimiento  mío* 
acafo  fue*  á  lo  que  pienfa 
mi  razón  *  porque  íaliendo 
a  divertir  una  idea 
del  hado  que  me  amenaza 
la  mas  infaufta  tragedia* 

_  canfado  quife  afentarme 
fobre  aquella  frefea  hierba* 
junto  al  lado  de  aquel  árbol* 
y  poco  a  poco  la  immenfa 
pefadez  del  fueño  hizo 
que  cerca  de  ti  cayera* 
y  afsi  per  :  : : 

Ven.  No  p religáis: 

de  ves  fatisfecha  queda 
mi  opinión  *  y  afsi  decidme 
fi  alguna  Dama  hos  defvela. 

Ado.  Si  Señora*  á  lo  que  veo. 

Ven .  ¿Y  podre  faber  qual  fea  ? 

Ado-  Si  Señora*  íi  fe  atiende 
que  la  política  enfeña* 
que  quanto  pidan  las  Damas 
al  punto- fe  les  conceda  * 
diciendo  que  á  la  prefente 
entre  todas  prevalezca; 


Tragedia.  g 

Luego  vemos  claro  que 
vos  foys  la  que  me  defvela* 
y  perdonando  el  error 
la  política  hos  acuerda. 

Ven.  Menos  político  yo  -  aparte, 
y  mas  amante  hos  quiíiera; 
mas  por  todas  partes  oy 
he  de  probar  fu  fineza: 

¿y  ha  mucho  que  me  queréis? 

Ado.  Antes  de  veros  mi  idea 
hizo  un  retrato  en  el  alma* 
donde  quedafteis  imprefa* 
tomando  yo  los  perfiles 
de  tu  fama  por  imprenta. 

Ven.Soys  entendido. 

Ado.  No  es  mucho 
delante  de  tu  belleza: 
fi  con  foto  el  refpirar 
difereto  que  fu  ay  re  lleva* 
veo  un  dilatado  mapa* 
que  alumbra  la  villa  ciega* 

¿que  mucho  que  mis  palabras 
fean  del  todo  diferetas? 

Ven.  O  !  pe  líe  á  la  adulación*  aparte. 
y  como  alhaga  y  recrea  ! 
mirad  que  hos  haré  prender 
fi  afsi  habla  vueftra  lengua. 

Ado  ¿Para  que  mandar  prenderme 
Señora*  fi  ya  eílá  prefa 
mi  alma  en  la  prifion  dulce 
de  tus  doradas  cadenas  i 
V en.  Ola  Ciclopes  :  prendedle. 

Adon.  No  grite  afsi*  hermofa  Reyna* 
porque  fi  manda  prenderme* 
efeufadaes  la  acción  vueítra* 
pues  ya  mucho  que  eíloy  preíb 
en  la  cárcel  mas  eflrecha  * 
que  puede  el  rigor  de  amor 
fabricar  á  una  alma  tierna. 

Ven.  ¿Pues  como  teneis  amor 
íi  efperanza  no  hos  alienta  ? 

:Ado.  Porque  el  que  ama  en  efperanza 

ha- 


Venus  y  Adonis. 

halla  premio  en  lo  que  efpera;  deniego  Dios  tan  vencido  l 


y  no  quiero  yo  mas  premio 
en  amaros,  mas  que  fepa  , 
que  a  vueftro  templo  un  Paftor 
candidamente  venera; 
donde  pretende  ofrecer 
mil  cabritillos  y  ovejas, 
paraque  en  dulces  obfequios 
fe  preparen  mis  ofrendas 
a  fer  gratas  á  tus  Aras, 
paraque  ablanden  tus  quexas. 

Ven  Riridiofe  mi  voluntad 
á  lo  puro  de  tu  ofrenda: 
y  afsi  en  mueftra  de  tu  amor, 
y  de  mi  cariño  en  mueftra 5 
ven  á  mi  jardín,  en  donde 
verás  tantas  ninfas  bellas  , 
que  coronadas  de  flores 
penachos  que  el  viento  peyna, 
en  donde  un  fonoro  arroyo 
íirviendoles  de  vigüela, 
fiendo  traftes  el  marfil  , 
y  el  bello  criftal  las  cuerdas, 
crntan  en  dulces  motetes 
tan  bien  concertadas  letras  , 
que  puedan  pagar  lo  mucho 
que  yo  debo  á  tus  finezas. 

Ado.  Vamos  allá;  bien  fabido, 

Vanfe  entrando . 

Señora  ,  que  tu  belleza 
entre  las  ninfas  hermofas 
ha  de  lucir  por  mas  bella. 

El  Theatro  en  jardín  ;  y  e. fiarán  al  ulti¬ 
mo  Rentados  Venus  y  Adonis  al  lado  de 
una  fuente  con  la  comparfa  de  las  ninfas. 
Sale  Marte  con  la  carrosa,  y  Belona  fir~ 
viendole  de  cochera.  Apea  y  y  desa¬ 
parece  la  carrosa. 

'Bel.  ¿us  pofible,  hermano  mió, 
que  fiendo  invencible  ,  eftés 


dime  que  tienes  l 
Mari.  No  es 

amor  el  que  me  ha  vencido; 
zelos  fon  los  que  me  acaban 
tan  benignamente impios, 
que  á  pefar  de  mi  valor 
furcando  montes  de  vidrio, 
pifando  tumbas  de  plata 
en.baybenes  de  zafiros, 
en  la  efpalda  de  un  Delfín 
que  de  todo  el  mar  fe  hizo, 
ha  llegado  á  eftas  riberas 
un  nuevo  Arion  peregrino, 
que  ufurpande  mi  poder 
difputacon  mi  alvedrio. 

Bel.  Dichofa  yo  que  del  vulgo 
del  amor  y  zelos  vivo 
tan  apartada,  que  nunca 
ha  fabido  el  gufto  mío 
ni  lo  que  caufa  el  amor, 

(  de  quien  el  mundo  es  cautivo,) 
ni  lo  que  caufan  los  zelos: 
luego  es  de  animo  abatido 
el  rendirfe  á  una  Deidad 
que  no  tiene  mas  dominio 
en  nofotros,  que  el  querer 
eftarnos  en  fu  dominio. 
jMart.  No  afsi  blafones,  Belona; 
porque  el  amor  ha  fabido 
hacer  que  amafe  una  piedra, 
á  un  rayo  tener  cariño, 
y  á  una  fiera,  voluntad; 
luego  cefe  tu  delirio, 
que  quiza  fentirás  oy 
lo  que  hafta  aqui  no  has  fentido# 
Belo.  No  ferá  ;  porque  el  deber 
fiempre  va  configo  mifmo, 
y  quien  por  norte  le  lleva, 
jamás  naufragar  fe  ha  vifto, 
Mart.  Cuydado,  que  eíTe  alentar 
no  fe  convierta  enfuspiro. 


Meló.  No  podrá;  pues  puro  el  ayre 
ef  fiempre  el  que  yo  refpiro. 

Aíart.  Es  verdad,  mas  la  ::: 

Canta  Ninfa  primera.  Recitado 
y  la  Aria  a  dúo. 

Reci.  Aguila  coronada 

que  á  la  región  del  fuego  defalada 

con  ecos  te  remontas  , 

íirviendo  tus  dos  alas  de  dos  trompas, 

donde  al  fon  de  las  plumas 

furcas  del  avre  zefiras  efpumas  , 

paraque  en  cada  acento 

del  ayre  hagas  fonoro  el  elemento. 

Aria. 

Salamandra  ,  maripofa  , 

¿donde  ,  donde  ligera 
te  encaminas  ? 

No  ves  que  ellos  ardores 
no  ves  que  aquellas  llamas 
afquas  ardientes  fon?i 
Mas  ay  que  afquas  ! 

Tu  no  te  quemas  ?  no. 

No  te  incendias l  fi. 

Ardes  al  fuego  ?  fi. 

Y  no  te  abrafas  ?  no. 

Sale  Silvio. 

Sil.  Safpendido  de  un  acento 
que  en  elle  jardín  he  oído, 
ave  que  deíde  fu  nido 
eílá  enamorando  al  viento* 
ha  falido  aquí  mi  intento 
á  ver  fi  la  puedo  ver, 
para  llegar  á  entender 
y  advertir  en  lance  tal, 
que  ha  de  fer  bello  animal 
fi  quien  canta::  Mufica  es  la  mujer. 

Sufpendefe  Silvio. 

Si  es  la  mugcr  la  que  canta, 

¿como  cruelmente  enamora, 
que  aflige  ftendo  fonora 
y  íiendo  fonora,  efpanta  3 
todo  mi  valor  quebranta 


Tragedia.  g 

que  debe  fer  la  riíugef 
que  no  llegue  á  conocer 
en  mi  vida:  y  que  fin  verla 
he  llegado  ya  á  quererla 
y  no  la  puedo  querer. 

Torpemente  mis  fentidos 
eítán  en  penofa  calma* 
la  muger  alma  del  alma 
la  examinan  mis  oidos* 
al  ayre  de  mil  gemidos 
benévola  la  idolatro: 
mas  no  *  que  engaña  fu  trato 
fegun  leí  *  no,  que  advierto, 
que  al  dormido  hace  defpierto, 
fi  con  ella  eílá  algún  rato. 

Ve  d  Be  lona. 

Cielos !  que  hermofo  animal 
mira  mi  atención!  palmada 
la  voz  fe  me  queda  ciada 
en  lanze  tan  fin  igual 
idolatra  racional 
foy  ya,  pues  adoración 
le  ofrece  mi  corazón 
defde  oy  ,  con  fegurídad 
que  es  la  primera  Deidad 
que  conoce  mi  afición. 

Que  ciegamente  he  vivido, 
bella  Deidad ,  hada  aquii 
mas  ahora  fe  de  mi 
fabiendo  de  mi  fentido: 
de  mirarte  divertido 
eíloy,  masó  !  quien  pudiera 
hablarte  *  que  dicha  fuera 
para  mi !  que  folo  afpiro 
á  merecerte  un  fufpíro, 
bella  de  ellos  montes  fiera. 

Levantare  Adonis  furiofamente ,  y  Silvio 
fe  quedará  detrás  de  un  árbol. 

Ado.  O  !  Hado  cruel  ,  no  cumplas  tu 
amenaza: 

ceífe  el  incendio,  q  mi  pecho  abraza, 
á  Dios,  Señora ,al  mote  me  encamino 

alio- 


Venus  y  Adonis» 

a  llorar  cíe  los  liados  el  dcflino.  vaf. 


Ven .  Efperate  ,  Paitar  ,  aguarda  }  ad¬ 
vierte  :  :  : 

Mar.  A!  traydora  cruel,  darele  muerte; 
feguiré  fu  camino, 
y  cumplafe  de  fu  hado  fu  deítino. 

Hace  que  fe  va}  y  Venus  le  detiene. 

Ven .  Efpera. 

Mart.  Suelta  tyrana» 

Ven.  ¿Que  intentas  ? 

Mart.  Tomar  venganza 
de  el  y  de  ti  , demanera 
que  en  darle  muerte  eítaré 
de  los  dos  vengado ;  un  Etna 
arroja  mi  pecho,  ingrata, 
a  vida  de  tanta  afrenta. 

Ven.  No  te  has  de  ir  fin  que  primero 
aquí  el  defengaño  veas. 

'Mart.  Mal  podrás  ,  ingrato  dueño  , 
á  vifia  de  la  evidencia. 

JEfían  forcejando  ,  y  fale  Vulcano. 

Vul.  ¿Que  en  cada  paíío  que  doy 
ha  de  tropezar  mi  afrenta  ? 

¿dirás  también  ,  inhumana, 
otra  vez  en  mi  prefencia 
que  es  accidente  lo  que 
íu  liviandad  atropella  ? 
vive  Joye  que  en  Palacio 
te  he  de  cerrar-,  demanera, 
que  niel  fol  veas  fah'r, 
ni  amanecer  a.  tu  eítrella. 

Qie  di*  as  á  edo,  que  ingrata? 

Ven.  Que  he  de  decir,  que  una  fiera 

z  baxando  de  efia  montaña 
en  la  intrincada  maleza, 
herida  del  acica te, 
iba  arrojando  la  arena 
al  Cielo  :  ;  ; 


Salen  huyendo  y  gritando  Cíclopes  :  y 
Fauno  dice  dentro  ;  guarda  el  León. 

Fau  Atrevefando  las  felvas 
baxa  un  LeGn  mal  herido; 
en  falvo  hos  poned,  porque  hecha 
fuego  por  la  boca,  y  es lumira  á  dentro. 
alia  va  ,  alia  viene  ,  alia  entra. 

Huyen  todos  ,  menos  Silvio  ,  que  al  ir  fe 
á  entrar  Eelona ,  la  detiene. 

Sil.  Detente,  facra,  divina 
Deidad  del  olimpo  bella, 
no  con  tu  aufencia  te  lleves 
el  Sol  qne  en  tus  ojos  llevas: 
fi  foys  Deidad  de  edos  montes, 
ó  la  Diofa  de  edas  felvas, 
que  temes  ?  que  aunque  inhumana 
llegue  acometer  la  fiera 
fe  ha  de  morir  folo  al  verfe 
a  la  luz  de  tu  belleza. 

Y  fupuedo  has  de  aufentarte 
á  otra  Región,  haz  que  pueda 
Clicie  racional  feguirte, 
donde  tu  luz  amanezca; 
no  dcfdeñofa  me  mires, 
puefto  que  eres  la  primera 
rauger,  o  Deidad  que  he  vifto, 
defde  que  mi  vida  aiienta- 
Permiterne  que  á  tu  Templo 
con  la  mayor  reverencia 
te  acompañe  ,  para  que 
en  el  lintel  de  fu  puerta 
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Argos  mas  feliz  me  quede 
de  mayor  Jo  centinela. 

Bel.  Que  bien  que  faena  en  el  alma 
el  rendimiento!  ¿que  pueda 
tener  fuerza  en  mi  lo  que 
en  mi  jamás  tuvo  fuerza  ? 
nías  que  he  de  hacer,  fi  me  obliga 
el  rendimiento  que  mueílra  ? 

ren-; 


rendirme?  no  *  no  es  pofsible 
que  Belona  fe  rindieras 
deípreciarle  es  tiranía* 
amarle  *  delito  fueras 
pues  que  he  hacer  ?  perfuadirle. 
que  es  fu  pretenfion  muy  necia* 
porque  en  mi  no  ha  de  caber 
aquello  mas  que  en  mi  quepa. 

Sil.  Señora  ,  fi  fufpendida 
eílais*  de  ver  que  no  acierta 
ni  en  alabaros  mi  voz* 
ni  en  obligaros  mi  lenguas 
decid  el  modo,  y  vereis 
que  fe  acertar :  ¿pues  quien  niega 
que  acertare  en  quanto  que 
vos  me  permitáis  que  pueda? 

Bel.  El  haber  eíládo  yo 

de  aquella  fuerte  fufpenfa* 
es*  por  ver  que  un  impofsible 
tu  loca  ambición  pretenda. 

Sil.  No  entiendo  yo  el  impofsible* 
decidme  en  que  eftá,  o  qual  fea. 

Belo.  En  penfar  que  yo  podré 
rendirme  á  la  vaga  immenfa 
monarquía  del  amor* 
pues  es  tanta  mi  fobervia 
que  me  enojo  de  ver  que 
tantos  rendirfe  fe  dexan. 

Silp.  ¿Vos  no  habéis  amado  nunca? 

Bel.  Ni  aun  fé  la  primera  letra. 

Silp.  ¿Pues  el  deciros  yo  que 
hos  dexeis  fervir*  es  mueílra 
que  en  dexandofe  fervir 
enamorada  fe  queda? 

Belo.  Nos  pero  la  que  fervir 
con  poca  atención  fe  dexa* 
agradece;  y  luego  que 
agredecida  fe  mueílra* 
fabemos  que  del  amor 
toca  el  lintel  >  conque  esfuerza 
que  llegando  allí  fe  mire* 
í¡  tropieza*  d  ap  tropieza. 


T  ragedia.  $ 

Silp.  Aunque  es  afsi,  del  tropiezo 
no  fiempre  á  ceer  fe  llega. 

Belo.  En  otras  cofas  no  cae 
quien  alguna  vez  tropiezas 
mas  en  amor  fiempre  he  viílo 
que  el  tropezar  caer  fuerza. 

Sílv.  Que  pronto  podía  hacer 
que  mudaíTeis  de  fentei^a* 
fi  apartando  las  razones" 
hos  moftraíTe  la  experiencia. 

Belo,  No  es  fácil  que  vos  moílreis 
aquello  que  nadie  mueílra. 

Silp.  No  ?  atended  *  y  vereis 
de  todo  eílo  la  evidencia. 

Atrahido  de  un  acento 
de  una  ave  *  que  lifongera 
ave  del  viento  parlera 
era  ave  del  mifmo  vientos 
fali  á  lograr  el  intento 
de  verla  *  y  no  pude  o  Dios  ! 
mirarla  (  o  lanze  feroz  ) 
porque  en  vez  de  ella  a  vos  fuave 
hos  hallo,  y  de  ave,  á  ave 
mejor  pajaro  foís  vos. 

Os  mire  *  os  hablé  y  os  vi* 
y  fue  fuerza  el  tropezar* 
fin  que  por  eífo  el  amar 
fe  apodera íle  de  mis 
luego  vemos  claro  afsi* 
que  el  tropezar  caer  no  era, 
porque  fino  yo  eíluviera 
enamorado*  eílá  claro 
que  en  aqueile  cafo  raro 
a  vos  jamas  os  quifiera. 

Bel.  Ha  !  falfo*  quan  prello  hallafte 
mejor  tono  y  mejor  letra: 
el  defprecio  aunque  fingido 
¡que  mal  en  el  alma  fuena  í 
Convencida  yo  aun  no  quedo* 
porque  fe  bien  que  la  lengua 
dice  una  cofa  *  y  el  alma 
diferente  fentir  mueílra. 
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i  o  Venus  y  Adonis, 

Y  afsi  digo  que  no  es  fácil  Laqu.  Ay  !  de  aquel  que  mirando  una 

que  el  amor  en  mi  haga  mella*  hermofa 

porque  en  mi  no  ha  de  caber  beldad  peregrina* 


aquello  mas  que  en  mi  quepa. 
Vafe  bajía  el  paño  *  y  luego  vuelve, 

Silv .  ¿Porque  en  mi  no  ha  de  caber 
aquello  mas  que  en  mi  quepa? 

¿Que  mas  me  puede  decir 
de  que  á  amar  eftá  refuelta? 

?Pues  quien  negará  que  cabe 
en  la  muger  mas  atenta 
todo  un  amor  en  fu  pecho, 
todo  un  defden  en  íi  mefma? 

Vuelve  Belona, 

Belo.  Como  os  llamáis*  Señor  ? 

Silv,  Silvio. 

Bel  ¿Vos  foys  el  Dios  de  las  felvas? 

Silv.  Si  Señora  ;  y  de  los  Cielos 
también  yo  ferio  quíííero* 
para  que  todo  el  Olimpo 
obediente  á  tu  belleza* 
a  ti  fola  te  adorara 
íiempre  que  tu  lo  quiíieras, 

Belo.  Agradecida  hos  eftimo 
el  favor >  pefie  á  mi  idea! 
que  me  liento  vacilar 
allá  dentro  de  mi  mefma. 

Vafe  poco  d  poco . 

Silv.  No  hos  aufenteis,  gran  Señora* 
porque  elfo  es  querer  que  muera 
á  manos  de  la  temible 
cruel  enemiga  aufencia, 
paraque  las  parcas  canten 
el  himno  de  mis  exequias. 

Acaba  de  entrar  Belonaj  y  aparece 
la  cueva  de  Parease  Clotho  con 
la  rueca :  Laque fis  ron  el  nfoy 
y  Atropos  con  las  tixeras. 

€lot.  Ay!  de  aquel  fu  vida  mirando 
y  ve  que  peligra, 
no  procura  con  mucha  prefteza 
huir  la  caidaj 


no  repara  que  a  vueltas  del  ufo 
en  ufo  termina  ! 

Hace  menear  el  ufo . 

A  tro.  Ay!  de  aquel  que  mirando  la  mu¬ 
erte 

no  ve  fu  ruina  * 
y  no  ve  que  cortandofe  el  hilo* 
fe  corta  la  vida  ! 

Al  enea  las  tixeras. 

Silv .  O  Clotho !  que  en  tu  rueca 
el  tiempo  me  limitas  * 
dexa  tu  que  yo  goze 
el  tiempo  de  la  vida. 

T ot.i .  Ay!  de  aquel  q  fu  vida  mirand© 
y  ve  que  peligra, 
no  procura  con  mucha  prefteza 
huir  la  calda  ! 

Silv.  Laque  íis*  elle  ufo 
con  que  delgado  hilas  * 
haz  llene  la  mazorca 
a  vueltas  de  la  dicha. 

Cantan  las  tres , 

Ay!  de  aquel  q  mirado  una  hermofa 
beldad  peregrina, 
no  repara  que  á  vueltas  del  ufe 
en  ufo  termina ! 

Silv.  O  !  Atropos,  pues  tiene 
tu  mano  la  cuchilla, 
haz  que  no  corte  el  hilo 
temprano  de  la  vida. 

Cantan  las  tres. 

Ay  !  de  aquel  q  mirando  la  muerte 
no  ve  fu  ruina* 

y  no  ve  que  cortandofe  el  hilo 
fe  corta  la  vida. 

Silv .  Atended,  6  mortales  al  vando 
que  aquellas  publican* 
que  fe  acaba  la  vida*  cortando 
del  hilo  la  vida. 


Can- 


*1 


Cantan  las  tres. 

Ay  !  de  aquel  que  fu  vida  mirando 


T  ragedia* 


Ved  Adonis  ,  y  dexa  caer  el  arco* 


y  ve  que  peligra, 

no  procura  con  mucha  prefteza 

huir  la  caída. 

ACTO  SEGUNDO. 

£/  teatro  de  monte  ,  con  un  grande  árbol 
al  lado  de  un  peñafco  ,  que  fe  abrira  d 
fu  tiempo:  al  tronco  babrd  unas  ramas 
en  donde  Adonis  fe  mirara  dormido ; 
y  fale  V tnus  de  caladora,  Flora  y 
fauno  por  el  otro  lado  del 
monte. 

Ven.  Defmandáda  de  mis  ninfas 
ella  falda  voy  corriendo, 
por  ver  fi  encuentro  una  fiera, 
que  á  la  laña  de  mi  esfuerzo 
fu  vida  acabe  ;  porque 
ya  no  ha  de  haber  en  mi  pecho 
fino  crueldad,  que  no  intente:;; 

Adonis  Roñando. 

rAdon.  Tente. 

Ven .  Cielos  !  que  es  e fio  ? 

;que  oráculo  ha  refpondido  ? 

?fi  alguien  eftará  encubierto? 
ó  !  temor  lo  que  maltratas! 

A  do.  Que  matas. 

Ven.  O  !  hado  adverfo  ! 
en  ellas  ramas  fe  efconden 
algunos;  mas  ahora  quiero 
que  la  punta  defta  flecha::: 

?Pero  que  improvifo  miedo 
me  detiene?  Cinthia,  Cronis. 

Adon.  Adonis. 

V en  Mas  me  fuspendo: 
y  fi  de  tantas  refpueftas 
unir  las  palabras  puedo; 
tente  que  matas  á  Adonis, 
me  dicen  todas;  y  es  cierto, 
que  entre  eflas  ramas  fe  efconde; 
y  he  de  ver  pero  que  veo  ? 


¿No  es  efte  aquel  bello  Joven 
por  quien  mil  penas  padezco  , 
por  quien  tantos  males  paílo, 
y  tantos  dolores  liento? 

Si  es ;  cS  !  felice  yo 

que  á  verte  otra  vez  he  vuelto! 

fi  tan  bello  eftás  dormido; 

fin  dormir  eftás  mas  bello; 

y  tanto,  quanto  fe  va 

de  dormido  á  eftar  deípierto. 

Defpierta,  y  de  aquel  ardor 

que  ha  producido  mi  incendio 

dá  aumentos  á  tu  hermofura, 

fi  recibir  puede  augmento 

lo  que  tocando  en  lo  fumo 

fe  ha  extendido  hafta  lo  inmenf©, 

paraque  ::: 

Sale  Marte . 

Mart.  Hafta  elle  monte 
guiado  de  aquel  intento 
he  falido  ,  para  ver 
fi  á  aquel  Paftor  hallar  puedo, 
paraque  en  dándole  muerte 
fe  acaben  mis  fentimientos: 
mas  que  digo  !  quien  ha  vifto 
que  con  la  muerte  los  zelos 
de  quien  ios  caufa  fe  acaben? 
fi  íiempre  eftá  padeciendo 
el  recelo  de  que  hará 
lo  mifmo  que  hafta  aquí  ha  hecho.* 
Dentro  Qaxas  y  T rómpelas  arre 
batadamente . 

Dent.  unos .  Arma  ,  arma. 

Otros .  Guerra,  guerra. 

Otro  Al  Sol  es  á  quien  prefiero* 

Otro .  Yo  á  Marte. 

Mart.  ¿Mas  quien  del  ayre 
traftornando  el  elemento, 
con  tantas  marciales  voces 
ha  llevado  aquí  eftos  ecos? 

Sale  felona  en  lo  alto  del  peñafco 
va  baxando * 

B  5  Be- 


iz  Kenus* 

Bel.  Yo  ,  que  como  hermana  tuya, 
interefada  en  tu  esfuerzo, 
en  tu  honor  y  en  tus  hazañas  , 
aquí  á  perfuadi rte  vengo, 
que  vuelvas  por  tu  opinión; 
porque  los  de  Delfos,  viendo 
que  al  amor  rendido  eítás, 
aíTaitan  con  ardimiento 
los  exercitos  de  Egnido; 
y  at’si,  ves  allá  corriendo, 
para  que  á  tu  gente  animes, 
para  que  te  tiemble  el  Cielo, 
y  caftigues  á  los  que 
amotinaron  al  Pueblo, 
obligándoles  que  digan: 

Bení  No  á  Marre  ,  fi  al  Sol  queremos. 

Vo^es.  Arma,  arma,  guerra,  guerra. 

Vnos  Viva  Marte. 

Otros .  El  So!  primero. 

Bel.  ¿Que  aguardas? 

Mart.  ¿Que  he  de  aguardar, 
fi  has  venido  a  tan  mal  tiempo, 
que  re  mona  de  mí  enojo 
me  eílan  matando  unos  zelos? 

Pero  primero  es  mi  honor; 

vamos  allá,  y  verás  preílo 

que  dando  fuerza  á  mi  gente 

tan  apriía  aquí  me  vuelvo, 

que  dudes  en  la  preideza 

fi  me  parto,  6  fi  me  quedo.  van  fe, 

Flor .  Supueilo  no  nos  han  vifto, 
podemos  ir  difcurriendo, 
que  es  lo  que  tiene  mi  Ama, 
que  hace  dias  que  la  veo 
tan  trille,  tan  furibunda, 
que  pierde  el  entendimiento. 

Fau.  Mientes  ,  Flora  ,  que  no  pierde 
tu  ama  el  entendimiento; 
pues  Nema  dat  quod  nón  hcibet : 
y  alentado  elle  proverbio. 

Venus  no  puede  perder 
lo  que  jamas  tuyo  Venus# 


Adonis* 

Pruebo  yo  la  cónfeqtiencia, 
la  emimemma  también  pruebo, 
y  creo  que  el  exorcifmo 
ella  en  darte ,  pues  advierto 
que  Venus  da :: :  pégala. 

Flor.  No  da  nada. 

w 

Hablan  aparte  Flora  y  Fauno :  Venus  c$« 
ge  el  arco  y  la  flecha,  que  ai  levan « 
tarla  caerd  al  pie  de  Adonis, 

Ven.  Pueflo  que  pafado  el  fueño 
te  permre  algún  defcanío, 
queda  á  Dios. 

Cae  la  flecha  al  pie  de  Adonis  ,  y  fe  le* 
vanta  muy  furiofo. 

Ado.  Valedme  Cielos ! 

¿Porque  me  matas,  tirana, 
con  tan  grofero  inftrumento, 
fabiendo  que  tu  hermofura 
hace  lo  meímo  que  ha  hecho 
efta  flecha  ?  mas  no  en  vano, 
quando  eílaba  aqui  durmiendo, 
foñaba  ,  que  me  mataba 
una  fiera  ,  y  ahora  veo 
que  en  vez  de  ella  ,  á  ti  te  hall© 
para  matarme  mas  preílo; 
pero  mejor  ferá  huir, 
pues  veo  que  el  cumplimiento 
del  Hado  que  me  amenaza 
un  trágico  fin  violento, 
fe  va  acercando ::: 

Hace  que  fe  va. 

Ven.  Tu  efpera, 

que  quiero  faber  primero, 
fi  el  Hado  que  te  amenaza 
es  caufa  de  que  cu  pecho 
Tienta  en  defdenes  lo  que 
eran  antes  rendimientos. 

M  ah* 


T  r  acedía» 

Hablan  a  parte.  Suenan  caxas  y  trompe -**  Mart.  Aunque  te  ícpu^e  el  centro 
tas  *  f ale  Ai  arte  con  carrosa  *  y  Belona 
que  le  fnve  de  cochera ,  y  luego  fe  ape¬ 
an. 
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Belo.  Moradores  de  Egnido* 
decid  con  voz  feíliva 
en  tono  repetido 
que  viva  Marte  el  invencible. 
Dentro. Viva. 

Mart.  Moradores  de  Egnido* 
que  en  trinos  de  metala  ave  del 
viento  * 

que  oprime  al  elemento 

por  los  montes  y  valles  repetido* 

cefe  tu  ji  íto  ley*  cefe  tu  aliento  , 

que  invencible  no  foy  *  pues  foy 

vencido; 

¿que  importa  q  en  belificos  blafones 
en  Egnido  feílivo  me  cerones, 
fi  Chipre  me  á  vencido? 

Chipre  ingrata 

con  crueles  recelos 

tirana  me  maltrata* 

con  la  cicuta  infiel  de  infames  zelos: 

mas  que  miro ! 

Ve  á  Venus  y  Adonis . 
ó  me  encaña  el  defeo 

t  \  •  • 

o  a  quien  me  agravia  veo: 
fea  fufpiro  el  ay  de  otro  fuípiro: 
y  entre  tanto  mi  acero 
tome  venganza. 

ir 

Acomete  *  y  Venus  le  detiene . 

Ven.  Antes  yo  primero 

t  ranílornaré  la  tierra  con  el  Cielo  5 
paraque ::: 

Abrefe  el  penafco  para  entrar  Venus  y 

Adonis . 

'Adon.  Horrores  pifo 

en  cada  planta  que  muevo. 

Ven.  Herirle  tu  no  podras.  entranfe . 


del  Abifmo*  fabrá  Marte 
baxar  halla  ei  Abifmo  *  y  encon¬ 
trarte.  undeje . 

Bel.  Yo  á  tu  lado  fere  moílruo  enejado 
que  acabando  con  él*  quedes  venga¬ 
do.  undefe . 

Flor:  Eíto  ya  es  murmuración 
de  Venus  penfar  tu  tal. 

Fau.  Hija  mia,  la  feñal 
es  de  mal  de  corazón. 

Flor.  ¿Pues  no  tengo  yo  también 
mentecato  efa  feñal? 

Fau .  Y  por  efo  yo  por  tal 
y  aun  peor  te  tengo  yo. 

Flor .  Y  que  es  Venus  ? 

Fau  Una  loca. 

Fio.  Y  yo  i 

Fau.  Una  loca  y  media* 
y  folo  aquella  comedia 
fe  ha  hecho  por  t¡. 

Flor.  Mala  boca: 

me  enojo  de  oirte  tanta 
locura*  vil*  mentecato. 

Vuélvale  la  efpalda. 

Fau.  Parece  que  ningún  plato 

habrá  roto  aquella  Santa.  aparte . 

Si  te  enojas  5  ya  no  digo 
verdad  alguna*  mi  alma 
vuelve  bien  mío  ,  que  aquello 
iba  de  burlas.  Flora .  Aparta* 
que  verás  *  como  en  tu  vida 
has  de  verme  buena  cara. 

Fau.  Efo  lo  creo  y  recreo,  aparte . 

y  no  hay  que  jurarlo*  hermanas 
porque  en  tu  vida  tu  has 
tenido  muy  buena  cara: 
mas  míren  *  quan  fácil  es  * 
y  preflo  el  deíenoiarla, 

¿pms  te  pienfas  *  Flora  *  que 
mi  vida  no  teilolatra  ? 

Flor.  ¿Si  me  idolatras*  como  haces* 

que 


i4  ,  Venus  y 

que  tome  enojo  ? 
fau.  Repara  * 

que  efto  es  jugar  *  y  fabemos 
que  juegan  los  que  bien  aman  * 
pero  con  la  diferencia 
que  los  hombres  jamas  ganan: 
antes  pierden  la  paciencia* 
poniendo  en  peligro  el  alma. 

Un  dia  fe  pierdo  un  ojo* 
otro  fe  pierde  la  capa* 
otro  el  fombrero  *  y  a  fe 
que  fabes  que  es  una  alhaja* 
que  dos  clavos  de  madera 
la  detienen  en  la  calva: 
otro  fe  pierden  pañuelos 
de  muy  finifima  olanda  ; 
y  fabemos  que  con  ellos 
ellas  remiendan  las  fayas: 
otro  fe  pierde  el  dinero; 
que  hay  quien  perdiera  fu  alma 
de  mas  buena  gana*  que 
el  dinero  y  las  alhajas. 

¿no  es  verdad  *  hermana  Flora? 
flor.  Y  mucho*  mi  camarada; 

dame  un  abrazo- 
Fau.  Efo  no * 

porque  ítempre  que  me  abraza 
la  muger,  me  abrafo*  y  luego 
fe  me  viene  el  mal  de  rabia. 
flor.  Pues  eres  un  tonto,  á  Dios,  vafe, 
Fau.  Ay  Flora  !  otro  mal  no  me  hagas: 
y  cree  que  mil  favores 
recibo  quando  te  apartas* 
porque  fe  aparta  un  olor 
que  yo  liento  en  la  garganta* 
y  quando  te  vas*  el  luego 
de  la  garganta  fe  aparta* 
y  a  í  í i  fe  fuera  del  todo* 
y  mas  hondo  no  baxara* 
que  (obrándome  en  las  piernas 
en  la  cabeza  hace  falta: 
mas  tras  ti  iré*  pues  no  puedo 


Adonis. 

vivir  fin  ti  *  prenda  amada,  vafe. 

Sale  Silvio . 

Silv.  Defde  el  dia  que  yo  vi 
aquella  muger  *  me  llama 
la  atención  para  que  figa 
de  aquel  incendio  la  llama. 

Cada  inflante  que  no  veo 
á  la  muger  *  fe  me  arranca 
el  corazón  de  fu  centro* 
mas  que  mucho  íi  es  innata 
propeníion  del  hombre*  el  que 
liga  á  la  muger*  pues  quanta 
detención  fe  hace  fin  ella* 
fe  hace  poco  *  o  fe  hace  nada: 

¿que  acción  fe  hace  grande  que 
por  la  muger  no  haga  ? 

Apolo  dexa  los  Cielos 
por  Climene  foberana. 

Pluton  el  Etna  efcaló 
y  ladrón  de  amantes  anfias 
roba  á  Proferpina  bella* 
y  á  fus  imperios  la  baxa: 

Júpiter  defde  el  Olimpo* 
con  metamorfofis  rara 
ya  es  Toro ,  por  ver  á  Europa: 
por  Meda*  Cifne  que  canta* 
y  por  Danae*  á  la  Torre 
en  lluvia  de  oro  fe  baxa. 

Y  fi  dexando  Divinas 
Deidades,  á  las  humanas 
apelo  *  en  ellas  encuentro 
que  todas  quantas  hazañas 
fe  hacen  en  el  mundo*  folo 
por  las  mugeres  fe  trazan. 

Baxa  Belona  de  lo  alto  de  un  peñafeo  can¬ 
tando. 

Bel.  2  Clara,  fonora  voz*  Ave  ligera 
que  manchado  el  color*  Tigre  del 
viento* 

feíliva  y  placentera* 

ligue*  figue  feliz  tu  amable  intento. 

para 


Tragedia*  '  ,r  $ 

paraque  entre  las  flores^  Cupido  á  lo  alto  fallado  en  una  nube  de 

logres  de  tu  conforte  los  amores.  oro  ,  fin  arco  y  flechas,  va  Laxando- y  ca¬ 

erá  en  los  bracos  de  Be  lona.  Cupido  red - 
Aria.  tado,  ó  reprefentando. 


No  puedo  amar  6  !  Cielos ! 
porque  liento  en  el  pecho 
deliquios  que  enamoran  el  penfami- 
ento. 

Ama;  no  puedo: 
agradece  i  agradezco; 
fi  el  que  agradece  ama* 
yo  amar  no  puedo.  repetida . 

Acaba  de  baxar  fin  reparar  en  Silvio. 

Repref.  Defde  el  dia  que  aquel  Joven 
hizo  tantos  rendimientos, 
le  vi  en  tantas  expreciones; 

(lento  allá  dentro  del  pecho 
una  inquietud  que  me  agrada; 
un  agrado  que  yo  liento, 
que  entre  agrado,  é  inquietud* 
inquietud  fe  haga  mas  prefto: 

¿fi  debe  fer  ello  amor  ? 
no  5  foío  agradecimiento 
ferá  ;  porque  en  mi  no  cabe 
el  amor ;  ¿mas  como  es  ello* 
que  aquel  joven  no  fe  aparta 
un  punto  del  penfamiento? 

Lo  que  he  de  hacer,  es  no  verle 
en  mi  vida  :  mas  no  puedo, 
que  en  no  viendole,  á  mi  mas 
me  parece  que  le  veo; 
de  Chipre  me  parto  ,  Diofes! 
á  Egnido  me  vuelvo,  Cielos! 
pues  no  quiíiera  que  aqui 
rendida  al  mortal  veneno 
del  amor  ,  digan  que  yo* 
como  las  demás  me  venzo 
al  amor  ,  y  no  es  pofsible 
íeguir  de  amor  el  incendio, 

/ 


Cupi.  Belona  mí  enemiga  que  blafona 
que  el  yugo  del  amor  ha  facudido* 
vafalla  la  he  de  ver  de  mi  corona* 
o  infenfible  ha  de  fer  en  el  fentido  ; 
no  flecha  alguna  tiraré  á  Belona  * 
pues  ninguna  de  tantas  la  ha  herido; 
y  folo  aquella  del  etereo  coro 
no  puede  fer  herida  con  las  de  oro. 
Otro  modo  ha  de  haber  con  que  ven¬ 
cida 

quede  aquella  Deidad,  q  ¡adlanciofa 
fe  aparta  de  mi  imperio  fugi  tiva, 
llevando  en  fu  femblante  elfer  her- 
„  mofa: 

he  de  fingir  furiofo  una  caída* 
conq  caiga  en  fus  brazos  y  piadofa 
abrigándome  ti  mi  da  en  fu  feno 
del  amor  en  amor  beba  el  veneno. 

cae  en  los  bracos  de  Belona . 
ValedmeCielos;mi  vida  maltratada::: 
Bel.  En  mis  brazos  ella  ya  reflaurada: 
mas  apartate  Joven,  que  me  has 
muerto. 

Le  aparta  con  prefle-^a. 

¿Que  blando  fuego  me  inflama? 
¿Que  fiemo  dentro  del  pecho? 

Cupi-  Vencerá  Belona  ha  fido 
el  mayor  triunfo  que  tengo; 

¿mas  quien  me  acoge  en  fus  brazos* 
Júnela. 

que  al  inflante  no  le  venzo? 

Belona  profigue . 

BeL  Una  inquietud,  que  entretiene 
y  atormenta  al  mifmo  tiempo: 

¿que  es  lo  que  pafa  por  mi? 

¿Que  mal  es  elle  que  liento* 
que  yo  curarle  quifiera* 


y 


jó  Venus 

y  curarle  no  pretendo? 

Mas  que  he  de  hacer-  íi  me  acaba? 
Mas  que  he  de  hacer,  fi  me  rimero? 
Mas  no,  que  es  el  mayor  bien, 
y  el  mayor  mal  que  padezco. 

El  pecho  fe  me  entrifiece, 
fe  me  alegra  el  penfamiento, 
la  voz  trémula  defmaya, 
y  toda  en  mi  mifma  tiemblo: 
fe  me  acaba  el  refpirar 
fe  me  aprefura  el  aliento, 
y  acofada  de  un  definayo 
yo  quifie  :  :  : 

Cae  de  [mayada  en  el  fue  lo» 

Sib .  Cayo  en  el  fuelos 

y  me  admira  que  no  cayga 
en  mas  peligro,  pues  veo 
que  caidas  del  amor 
fiempre  fon  de  mayor  rieígo. 

Señora  :::  apenas  refpira. 

Pone  la  mano  en  la  boca. 

O  !  quien  pudiera  el  incendio 
de  mi  pecho  ,  trapafarle 
benignamente  á  fu  pecho! 

El  ta&osque  blanca  mano  í 
transformado  ella  en  un  hielo. 
Señora:;:  Tómala  y  béfala 

Beh  Quien;  ay  !  me  llama. 

Sib.  Albricias,  Cielos  ,  que  ha  vuelto 
el  Cielo  á  fu  primer  fer: 
quien  fola mente  por  vero $, 
y  adoraros  quiere  el  alma, 
paraque  en  tal  dulce  empleo 
me  permitáis,  que  yo  fea 
un  humilde  efclavo  vueílros 
y  en  mueftra  de  que  lo  foy 
conducidme  á  vueílro  Templo, 
y  verás  que  en  fus  paredes 
colgados  mis  grillos  dexo. 

Bel.  Donde  eíloy  s  Cielos  Divinos ! 

Afombrada 

^Que  mal  es  el  que  padefeo 


y  Adonis . 

defde  que  tuve  en  mis  brazos 
aquel  Joven  caíi  muerto? 

Que  fuego  ?  Quien  eílá  aquí  ? 

Sib.  El  que  por  vos  padeciendo 
llegó  á  ver  vueítra  caídas 
pero  en  lance  tan  diverfo 
como  íintiendola  vos 
yo  foi  el  que  mas  la  liento  : 
y  pues  ya  eftás  recobrada, 
dame  licencia. 

Bel.  Que  prefto, 

Siivi  o  ,  te  quieres  partir. 

Sib.  Si  guftais,  decid,  que  atenttr 
os  fervire. 

Bel  En  que  peligro 

eíloys  rnas  no  es  bien  que  luego 
mueítre  la  afición  ,  á  quien 
no  fe  fi  afición  le  debo. 

Bien  os  podéis  ir,  que  yo 
foía  quedarme  aqui  quiero. 

Sib.  El  Cielo  os  guarde,  Señora, 
tantos  años  como  el  Cielo 
guarneze  con  lineas  de  oro 
fu  bruñido  pavimento.  y  afe 

Bel.  Ya  que  fola  he  quedado 

íolohade  eftar  conmigo  mi  cuidado* 
fiemo  ,  y  no  fiemo  s  en  pánicos  la¬ 
tidos: 

(  parentefis  haciendo  mis  fentidos  ) 

yo  no  fe  lo  que  fiemo, 

por  mas  que  no  lo  fepa,  fe  qfie/ito. 

Fatigado  penfamiento, 

aquí  defeanfa  entre  penas, 

y  fea  el  llanto  el  alivio 

concedido  á  la  triíieza. 

Sientafe^  faca  un  pañuelo,  ponefelo  en  los 
ojos  ,  y  fale  Marte. 

Mart  Por  todo  el  monte  he  corrido^ 
y  no  é  perdonado  quiebra 
que  no  regiftre  ei  cuydado 

ra«! 


rama  l  rama  ,  y  pena  a  pena: 
foy  de  aquellos  orizontes 
Argos  continuo  que  vela, 
íin  que  ni  Venus,  ni  Adonis 
por  eftos  montes  parezcan. 

¡  Que  mal  íbíiega  un  celofo! 
¿los  zelos  a  quien  foíiegan  ? 

Y  mas  mirando  en  agrayios 
reducidas  las  finezas. 

Pero  Belona  eftá  aquí : 
dias  hace  que  fuípenfa 
la  veo  ,  que  con  el  llanto 
procura  aliviar  fus  penas. 
¿Sidra  amor  lo  que  tiene  ? 
no  es  pcfible  que  tal  tenga. 
Masfupueílo  aqui  he  llegado, 
he  de  ver,  (  fin  que  me  vea  ) 
íi  puedo  iaber  lo  que 
la  caufa  tanta  trifteza, 
eílando  atento  a  fus  ojos, 
y  eftando  atento  á  fu  lengua. 

Bel  ¡Que fatal  dia  fue  aquel, 
que  jadiando fa  ,  y  fobervia 
dixe  ,  que  amor  no  podía 
hacer  en  mi  alguna  mella  ! 

¡  que  necia  anduve  ,  que  poco 
tuve  yo  entonces  de  cuerda, 
fabiendo  ,  que  todo  el  mundo 
de  amor  baxo  la  vandera 
militaba  ,  y  que  todos 
fentian  fus  influencias ! 

' Mar .  Hafta  aqui  ,  ni  una  palabra 
oir  pude  5  algo  mas  cerca 
me  pondré  para  efcucharla. 

Bel.  Y  yo  fola  ,  mas  difcreta 
que  todas  ,  yo  no  fentia 
de  amor  las  doradas  flechas; 
hice  burla  del  amor 
loca  ,  defcuidada  ,  y  necia, 
fabiendo  que  fe  vengaba 
de  la  fuerte  que  fe  venga; 
pues  deliquios  que  enamoran 


T  ragcdh •  ig 

fon  ayes  que  me  atormentan 

Mar.  Pues  deliquios  que  enamoran 
fon  ayes  que  rne  atormentan, 
folo  he  oido  ;  cierto  es  que 
de  enamorada  es  la  feña. 

Belona. 

Bel.  Marte  ,  que  quieres  ? 

Mar .  Como  te  vi  tan  fufpenfa, 
eftuve  parado  un  rato, 
por  ver  íi  inferir  pudiera 
la  caufa  ,  porque  tan  trifte 
tantos  dias  ha  ,  que  mueftras 
tu  cuidado  ,  que  jurara 
que  de  amor  eran  las  feñas. 


Bel  Ay  !  Marte  ,  te  has  engañado; 
que  no  es  capaz  que  yo  pueda, 
tener  amor  á  ninguno, 
pues  foy  para  todos  piedra. 

Mar.  Ya  te  dixe  que  al  amor 
fabe  rendirfe  una  piedra ; 
fi  á  ayes  de  los  martillos, 
y  del  ayunque  á  las  quexas 
fe  porfía  ,  que  no  es  mucho 
que  tu  cambien  te  rindieras; 
pues  deliquios  que  enamoran 
fon  ayes  que  me  atormentan,  vafe. 

Bel .  Sin  duda  que  Marte  fabe, 
y  conoce  mi  dolencia: 
mas  no  es  mucho ,  íi  el  amor 
por  tantas  partes  fe  mueftra; 
pues  íiempre  fe  esta  patente 
por  mas  que  ocultarle  quiera: 
y  aun  que  la  lengua  lo  calle 
lo  ella  diciendo  la  lengua 
con  palabras  que  fe  entienden 
aun  fin  querer  ,  que  fe  entiendan. 
El  amor  todo  es  fuípiros, 
es  el  amor  todo  quexas; 
luego  el  que  íiempre  fufpira, 
y  aquel  que  íiempre  fe  quexa, 
íiempre  tiene  amor  ;y  es  cieno- 

que  íi  amor  no  fe  tuviera 

k  r* 

C  ni 


\  S  Venus  y 

ní  al  mundo  hubiera  fufpíros 
ní  al  mundo  quexas  hubiera? 
luego  el  verme  fufpirar 
Marte,es  cofa  bien  cierta, 
que  he  conocido  mi  amor, 
porque  fino  ,  no  dixera, 
que  deliquios  que  enamoran 
fon  ayes  que  me  atormentan. 

’Mudafe  el  teatro  de  mar  furiof ámente 
embravecido  weran fe  algunos  vagóles  a 
lo  lejos  ¿pafará  á  fu  tiempo  la  Diofa 
'Amfitrite  con  el  pequeño  Dios  Pale¬ 
món  en  los  bracos ,  con  carrosa  tirada 

f  de  Delfines :  pafard  Neptuno ?  fofegara - 
fe  el  mar ,  de  dónde  faldrd  D enus  fenta - 
da  en  un  caracol  marino ,  veranfe  algu¬ 
nas  Sirenas ,y  peces  que  f 'alen  del  agua* 
M  otro  lado  monte ,  y  / 'ale  Adonis* 

Adon.Ya.  ellas  infeliz  Adonis 
contigo  :  ¿paraque  ,  Cielos  , 
days  la  vida  a  un  defdichado, 
a  quien  ,  ni  el  agua  ni  el  viento 
por  vi  ¿tima  no  han  querido 
de  todo  el  facro  decreto 
de  los  Hados ,  que  me  agüeran* 
un  trafico  fin  violento  \ 
pero  ya  que  irrevocable 
es  vueítra  fentencia  ,  apelo 
contra  vueítra  tiranía 
á  todo  mi  fufrimiento. 

A  e  llar  me  foto  he  falido* 
recentales  id  paciendo, 
y  no  envidiéis  mi  quietud?  fien  t  a  fe. 
que  aunque  en  ella  veys  el  cuerpo* 
corre  tormentas  el  alma 
entre  amenazados  rie feos. 

#  o 

El  mar  fe  altera  ruriofo,  levantafe. 
y  encrespándote  fobervio, 
montes  de  efpuma  levanta 
de  crirtal  gigante  horrendo 
hicia  ei  Cielo  ,  que  parece^ 


Adonis . 

que  los  tira  contra  el  Cielo: 
los  peces  parece  que 
fe  apartan  de  fu  elemento, 
y  quedandofe  en  la  playa 
mueren  en  otro  elemento? 
o  !  íi  fuera  tan  dichofo, 
que  el  mar  en  fu  varto  centro 
me  recibiera  !ó  !  Deidades  ! 
dad  fin  á  mis  fentimientos! 
mas  fu  puerto  os  mortrais  fordos 
á  lo  jurto  de  mis  ruegos, 
fofegad  aquefos  mares, 
paraque  en  trance  funeflo 
tumbas  de  criílal  me  firvan 
de  perpetuo  monumento. 

p&fa  Amfitrite . 

Amfitrite  foberana, 
que  llevas  dulce  en  tu  feno 
al  pequeño  Palemón, 

Dios  que  fuílenta  tu  pecho, 
feren  a  eiTos  mares ,  mira 
que  un  mife rabie  eftrangero 
lo  defea  ,  para  que 
arrojándome  ella  dentro, 
fe  acaben  tantas  defdichas, 
fenezcan  mis  fentimientos. 

pafa  Neptuno. 

O  !  N-ptuno  ,  que  del  mar 
goviernas  el  vafto  Imperio, 
aplaca  fus  iras  ,  mira 
que  un  mifero  pafagero 
te  lo  ruega  ,  paraque 
finalizen  íu$  tormentos. 

Sofiegafe  el  Mar,  va  viniendo  por  la  o  A 
lia  Den us  fentada  en  el  caracol  marino , 
y  qnando  Adonis  quiera  arrojarfe  al 
AíarSrenus  le  detendrá.  Sale  d  lo  alto 
una  Ninfa  ,  fentada  en  una  nube  de 
oro  y  y  canta 

Nin.E  1  Mar  mira  aplacado: 
fereuado  fu  ceño  mira  al  viento; 

el 
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el  impulíb  deten,  no  aprefurado 
añadas  a  cu  mal  mayor  tormento* 
no  da  alivio  la  muerte  á  un  defdichado 
antes  vemos  aumenta  el  íentimiento: 
y  es  un  vil  ptoceder,y  un  lace  fuerte, 
que  por  no  perecer  bufques  la  muerte. 
Area.  Guarda  la  vida, 
que  el  Cielo  la  quiere 
para  mayor  dicha. 

Mira  ,  repara  ,  advierte 
que  de  la  Mar  renace 
la  que  fe  muere. 

[/¡do.  Todo  íoy  prodigios  hoy* 
por  todas  partes  mil  penas 
me  combaten  ,  y  no  paran, 
fino  que  antes  bien  fe  aumentan. 

Miente  tu  voz  ,  ya  que  dice, 
que  un  defdichado  no  encuentra 
alivio  en  la  muerte  *  ¿endonde 
en  mejor  parte  fe  encuentra? 

La  muerte  acaba  la  vida* 
uno  fin  vida  no  pena; 
porque  el  penar  es  vivir, 
y  en  vivir ,  penar  es  fuerza* 
elfo  nadie  hay  que  lo  niegue, 
y  fe  ve  por  experiencia; 
pues  quien  no  pienfa  penar, 
fin  duda  vivir  no  pienfa. 

Y  mas  yo  que  de  los  Hados 
liento  la  ojeriza  immenfa, 
como  que  de  amor  y  zelos 
tiranamente  me  muera: 
y  ya  que  mis  Hados  mas 
que  no  me  inclinan,  me  fuerzan 
á  que  por  culpa  de  Mirra 
trágica  muerte  padezca* 
fedme  tdfigos ,  montañas, 
que  eíparcida  la  melena 
je  efparce  los  cabellos  por  los  hembros 
por  el  cuello  y  por  los  hombros^ 
mal  balbuiente  la  lengua, 
el  pecho  todo  pafmado. 


toda  la  faz  macilenta, 
de  que  por  culpa  de  Mirra 
oy  fu  hijo  fe  lamenta, 
para  que  fu  muerte  borre 
el  renglón  de  fu  torpeza- 
V a  a  arrojarfe  alMar^y  V* enus  le  detiene 
V en.  Detente,  Adonis,  que  intentas  ? 
Adon .  Otra  vez  queda  mi  vida 
oy  á  tu  vifta  fufpenfa; 
y  aíi  paraqueíe  acabe, 
y  paraque  fu  fin  tenga, 
dexa  tu  que  aquefos  mares 
mi  trágica  tumba  fean* 
porque  admirado  de  verte 
contemplo  en  ti  que  fe  acercan 
los  Hados  que  me  amenazan, 
con  tantas  contrarias  feñas, 
como  que  naciendo  nieve, 
en  fuego  me  haces  que  muera, 
paraque  mi  vida  acabe 
á  manos  déla  violencia 
de  tu  hermoíura  ,  pues  veo, 
que  el  infiuxo  de  mi  eílrella 
en  ti  termina,  y  afi, 
ya  que  mi  vida  propenfa 
haíta  ahora  te  ha  feguido, 

(  ó  !  mi  adorada  belleza!  ) 
qual  clicie  al  Sol ,  tu  perdona 
que  ya  feguirte  no  piensa 
mi  cuidado  ,  porque  en  ti 
veo  lo  que  me  atormenta. 

Ven.  Pues  antes  tu  no  fentias 
de  los  Hados  la  violencia. 

Ado.  Es  verdad  ,  mas  no  fenti 
la  amanaza  tan  de  cerca : 
y  porque  veas  lo  mucho, 
que  me  amedrenta  mi  eftrella, 
efcucha  mi  hiíloria  ,  y  ve 
fi  debo  guardarme  de  ella. 

Mirra  mi  madre  con  funefto  anhelo 
intenta  de  fu  Padre  oculto  halago, 
xnas  aquel  natural  grande  rezelo 


Venus  y 

^retarda  el  precipicio  y  el  eftrago: 
mira  irritada  tímida  hacia  el  Cielo 
del  caítigo  temiend  ofe  el  amago; 
fin  que  por  efo  de  fu  intento  loco 
retire  un  pafo*y  fe  arrepiéta  un  poco* 
No  cesó  del  tefon  que  pretendía; 
aun  mas  y  mas  el  fuego  acrecentaba* 
aum  entando  el  incendio  cada  dia 
el  ayre  mifmo  que  ella  refpiraba; 
y  fibien  ignoraba  y  entendía* 
el  defeo  al  delito  ap refutaba* 
y  logrando  fu  intento  en  noche  obf- 
cura 

el  delito  aíi  mifmo  feaprefura. 
Defcubre  á  una  tercera  fu  ofadia* 
que  fegunda  mejor  llamar  fe  puede* 
pues  fcgundo  delito  cometía 
mayo  r  que  aquel,porque  en  el  m al¬ 
ie  excede: 

bufca  ocaííon,  y  aíi  que  la  tenia 
(¿con  amor  la  mugerquáto  fe  atreve!) 
cómplice  ya  la  noche  de  el  delito* 
de  fu  padre  lograba  el  apetito. 

Quedó  Mirra  preñada, y  aqui  fueron 
las  congoxas  de  Mirra  al  ocultarlo; 
y  lo  logra  hada  el  dia  que  vinieron 
los  dolores  del  parto  á  publicarlo; 
los  criados  *  y  el  Padre  lo  fupieron* 
este  fe  fale  rígido  á  vengarlo; 
y  tomando  la  efpada  con  defpecho 
fe  la  mete  hada  el  puño  allá  en  el 
pecho. 

Mirra  cayó  en  el  fuelo,  y  reboleada 
en  fu  fangre*  á  los  diofes  compadece 
tanto,  q  fue  en  un  árbol  trasformada, 
que  folo  para  el  llanto  vemos  crece: 
Tiendo  en  fútil  humor  ya  deílilada* 
es  un  continuo  llanto  el  que  padece* 
y  llamandofe  Mirra  note  afombre 
el  llanto  fe  conferve  con  fu  nombre. 

H  ijo  de  un  tronco  yo  naci  llorado* 
ni  de  los  Cielos  fui  compadecido^ 


Adonis . 

antes  bien  *irrítado  de  mi  el  Hado 
falgo  á  luz  de  mis  Padres  maldecido* 

•  de  modo  que  de  amor  fui  condenado 
á  morir  ;  y  del  todo  ya  cumplido 
en  ti  lo  veo:  mira  *  Venus  bella* 
fi  tengo  que  fentir  contra  mi  eftrelía* 
Y  afi  yo  deTrinacriaenlos  umbrales 
apenas  con  mi  plant 

Difparan  un  grande  trueno  *  relámpagos  * 
terremoto  *  tiranfe  de  repente  los  baja¬ 
dores  ,  y  fe  acaba  la  jornada  :  y  fe 
ha  de  ¡jaguer  con  la  mayor 
prontitud . 

ACTO  TERCERO. 

Teatro  de  Palacio  ;  fe  vera  el  retrete  de 
V enus  bermofawente  compueflo .  Sale 
V enus  y  Adonis . 

Ado .  Sufpende  *  Ninfa  bella* 
tantos  dulces  alhagos; 
viíle  que  nueílra  eílrclla 
infauíla  nos  predice  mil  eílragos^ 
vifte  que  todo  el  mundo* 
á  rafagas  de]  viento 
defde  lo  mas  profundo 
fe  deshacía  halla  el  firma  mentó# 

Yo  bien  quifiera  amante 
adorarte  *  ó  dichofa* 
en  uno  *  y  otro  inflante 
pafmo  de  la  belleza  mas  hermofa. 

Ya  veo  que  en  tu  aliento 

puros  aromas  tiras, 

para  que  el  firmamento 

tenga  incienfo  feliz  quando  refpiras# 

Ya  veo  que  en  tus  rizos 

el  fol  a  giros  mueves, 

por  los  montes  pagizos 

no  dexando  el  ofir  que  no  te  lleves. 

Ya  veo  que  tu  agrado 

á  rni  defeo  imita, 

mas  mi  contrario  Hado 


aun  defear  tu  agrado  me  limita. 

La  muerte  me  amenaza 
efta  dulce  codicia : 
ó  !  íi  el  fuego  que  abrafa 
apartafe  del  Hado  la  malicia ! 
hace  que  fe  va . 

á  Dios  para  fiempre  :::  llama  ? 
mas  ay  de  mi !  que  no  puedo* 
aunque  efe  fuego  me  llama* 
feguir  llamas  de  efe  fuego. 
repara  que  Venus  tiene  el  liento  en  los 
ojos  *  y  vuelve . 
no  llores  *  hermofa  Venus* 
eíos  tu  ojos  ferena* 
que  las  perlas  que  derramas 
no  dicen  bien  en  la  tierra. 

Enjuga  efe  llanto  *  mira 
que  la  candida  azuzena 
ya  no  es  blanca  *  pues  por  ti 
en  lutos  toda  fe  anega. 

Quita  efa  nube  que  efeonde 
á  la  mas  hermofa  eftrella* 
que  quitándonos  al  día* 
fucederá  la  noche  con  tinieblas. 

Aun  no  ?  Que  quieres  ?  dilo: 
que  con  tal  que  no  fiemas* 
yo  fentiré  *  olvidando 
de  todo  el  Hado  la  ojeriza  ínmenfa. 
Ven.  Ay  de  mi- ! 

A  do.  No  afi  fufpires* 

que  el  corazón  me  penetras* 
y  peligra  que  fe  acabe 
íi  tu  agrado  no  comienza: 
y  pues  te  digo  que  olvido 
de  los  hados  la  violencia* 
efta  fegura  que  yo 
foy  el  que  mas  te  venera. 

Venus  Ya  ello  y  alegre  :  una  mano::: 

toma  la  mano  a  Venus  y  la  besa 
'Ado.  Ei  Alma  mejor  te  diera 
con  todos  cinco  fentidoS* 
porque  la  dadiva  fuera 


Tragedia» 

un  imperio ,  paraque 
mis  vafallos  jurafen  tu  obediencia* 
Ven .  Y  tus  hados? 

Adon .  Ya  no  hay  hados* 

vaticinios  los  hizo  tu  bellezas 
pues  vaticinio  es  amante  hermofa 
de  oráculo  feliz  que  te  hace  tierna: 
Sale  Flora  asuftada. 

Flora  Señora*  á  Vulcano  he  viílo* 
que  fube  por  la  efcalera* 
date  prifa  porque  ya 
hacia  tu  quarto  fe  acerca. 

V en.  Que  he  de  hacer? Cielos  divinos! 
mata  la  ln 

anda  *  corre  *  vete*  buela 
y  trae  un  vellido  hermofo 
de  Ninfa;  y  vente  con  ellas,  vafe  Fio . 
’SaleV , «/.¿Quien  tienes  aquí  en  tu  quar- 
to 

que  tan  obfeuro  fe  mueflra  ? 
con  quien  hablas  ?  que  la  voz 
yo  no  conozco. 

Ven .  Con  Celia. 

Vulc.  Con  Celia?  Y  endonde  ella  ? 

que  yo  quiero  conocerla. 
fe  va  acercando  hacia  Adonis  como  qniep 
va  atientas. 

Ven .  Detente  *  que  yo  no  quiero* 
que  el  menor  tedio  fe  atreva 
á  mis  ninfas*  íl  zeloso* 
grofero  *  villano*  pienfaS 
que  algún  galan  efeondido 
aquí  tiene  Venus  bella* 
manda  que  luces  fe  Taquen* 
y  averigua  la  fofpecha. 

V ule .  Ay  !  buba  !  pierdas  míe  yo 
no  conozco  bien  tus  tretas  ? 
manda  pues  que  traygan  luzes. 

Ven. Flora.  Cinthia*  Clon,  Celfa. 

Sale  con  el  veflido  de  Ninfa  *  y  mientras 
lo  ponen  d  Adonis  dice  Flora . 

Flor.  Que  mandas  ? 


Qtie 


2%  Venus  y 

Otras.  Que  es  lo  que  ordenas? 

Ven.  A  Flora  que  trayga  luces: 
cerrad  vofotras  las  puertas: 
ellas  vellido  ?  aparte  d  Adonis. 

Ado.  Aun  no  eftoy:  ap . 

manda  que  la  luz  no  venga. 

Ven.  Flora  eftará,  halda  que  yo 
otra  vez  á  llamar  vuelva. 

Vid.  Y  lo  que  tardan  las  luzes. 

Ven.  Y  lo  que.  ofende  tu  len  gua. 

Vid .  Yo  pienfo  que  alguna  traza 
aqui  maquinar  intentas. 

Ten.  Yo  pienfo  que  ni  un  inflante, 
has  de  verme  en  tu  pretenda. 

Flora.  vafe  Venus. 

[ale  Flora  con  lu 

VuL  Efpofa  j  aguarda  ,  mira:  fufpendefe 
¡Quanto  en  la  vegez  fe  ierra  [ 

¡y  quanto  en  toda  la  vida 
en  errar  folo  fe  emplea  ! 
yerra  el  niño  quando  llora; 
ierra  el  muchacho  que  píenla, 
ierra  el  joven  que  la  vida 
la  gaita  en  lo  que  de  feas 
ierra  el  adulto  en  lo  que 
tiranamente  atropellas 
itrra  el  viejo  en  quanto  obras 
todos  quantos  viven  ierran  s 
y  folo  no  ierra  el  jufto, 
que  de  infame  no  arraílra  la  cadena. 
Señora  ,  pues  que  de  tantos 
te  reconozco  por  Reyna, 
ruega  a  Venus  que  perdone, 
que  los  zelos  hicieron  que  la  ofenda- 
vafe  con  t  odas  las  ¿V  infas. 

Ado.  ¡Que  bien  que  dixo  aquel  labio  ; 
que  los  zelos  fiempre  eran 
los  que  fomentan  los  males 
y  males  que  al  alma  llegan  1 
tirana  peníion  del  alma 
fon  los  zelos  s  6 !  quien  pudiera 
no  tener  zelos  [ 


Adonis. 

b<i%e  que  fe  va ,  y  Flora  al paño% 
Sale  Mart.  Efpera, 

dueño  de  aquefte  palacio, 
pues  te  jura  amor  fu  R  yna, 
no  haciendo  falta  ya  en  Chipre 
ni  fus  arcos  ,  ni  fus  flechas; 
y  porque  ya  no  la  hace, 
donde  afifte  tu  bellezas 
oy  fe  ha  aufentado  de  aquí, 
como  quien  dices  fi  dexa 
folo  mirarle  efta  Ninfa, 

¿qué  falta  han  de  hazer  mis  flechas! 
En  bu  fea  de  una  hermofura 
vine  ,  y  permitió  mi  eftrella 
que  en  vez  de  encontrarla  hermofa, 
á  ti  te  enquentra  mas  que  ella. 

Adon.  ¿Quien  ha  viíto,  quien  ha  vífto, 
aquella  naturaleza 
tan  variable  ,  y  engañofa  ? 
que  folo  porque  uno  pienfa 
que  es  lo  que  no  es,  obra  ya 
fin  mas  examen  ni  prueba, 
que  el  penfar  que  es  ,  y  no  fer 
aquella  que  ve  ,  y  que  penfa. 

Marte  me  cree  muger, 

Vulcano  una  Ninfa  bella; 
pues  ya  que  el  roftro  acompaña 
viviré  de  efta  manera 
en  Palacio  ,  puefto  que 
enamorada  y  refuelta 
Venus  efta,  con  que  puedo 
ver  á  mi  bien  mas  de  cerca, 

Aíar.  ¿No  me  refpondeis,  Señoril 
fi  fois  Deidad  que  encubierta 
vivís  en  efte  palacio 
de  otra  deidad  compañera, 
no  con  defdenes  me  pagues 
el  rendimiento:  pues  fepa 
que  ft  foys  Diofa  ,  foy  Dios, 
y  aiomenos  haz  que  pueda 
merecer  con  tu  hermofura^ 
alcanzar  con  tu  belleza 

fi 


€*  ragedia . 


fi  como  a  galafi  defdenes, 
como  á  Dios  Maree  finezas* 

[ A  don .  ¿Vos  fois  Marte  ?  aquel  fafiudo 
£  de  ato  Dios  de  la  guerra, 
que  invencible  en  las  campañas, 
vencido. en  palacio  queda  ? 

¿Vos  aquel,  que  entre  granizo 
de  dardos,  lanzas  ,  y  flechas 
falis  ilefo,  os  rendís 
a  blandos  rayos  de  cera  ? 

Vos  aquel  ::  pero  que  digo?  (tp. 
íí  tirano  amor  fe  mueflra 
rayo  ,  que  á  los  montes  abre; 
dardo  ,  que  al  Cielo  penetra; 
flecha  ,  que  inhumana  hiere; 
lanza  ,  que  fube  á  la  esfera 
llena  de  fuego  ,  y  al  punto 
baxa  a  la  tierra  pavefa. 

Mart.  Profigue  hermana  ,  no  afl 
tanta  fufperifion  te  deba. 

1 Adon .  ¿Penfais  vos  que  íby  tan  vana, 
penfais  vos  que  foy  tan  necia, 
que  fie  de  las  palabras 
que  los  vientos  fe  las  llevan; 
fabiendo  que  foys  mudable 
qual  de  la  nave  veleta, 
que  á  qualquier  viento  que  fopla, 
a  qualquier  viento  fe  entrega? 
íi  de  decir  ahora  acabas 
que  una  hermofura  te  lleva 
el  penfamiento  á  palacio, 
y  fegun  finge  tu  idea 
dices  ,  que  porque  has  hallado 
mi  hermoíura  mas  perfidia, 
dexas  la  otra  ;cofa  es  clara, 
y  evidente  confequeneia, 
que  hará  io  rnifmo  conmigo, 
encontrando  otra  mas  bella. 

Mart  El  argumento  no  hay  duda 
que  faiida  no  tuviera, 
fi  mas  herinofa  que  vos 
fuera  capaz  que  la  hubiera» 


Ado .  En  otro  tiempo  lo  mi  fino 
dirías  tu  a  otra  belleza; 
y  ahora  vemos  que  tu 
otra  has  hallado  inas  be  Ha. 

Mart.  Es  verdad  que  la  he  hallado, 
fiando  verdad  lo  que  cuentas; 
mas  una  es  belleza  humana; 
vos  fois  divina  belleza. 

r Ado.  Divina  es  Venus  ,  tan  alta 
hermofa  deidad  íuprema, 
que  es  lo  fumo  de  lo  hermoío, 
y  tu  fidfo  la  defprecias. 

Mart.  Divina  es,  mas  tan  humana, 
que  fe  trata  con  qualquiera. 

Adon .  Conviene  eldifimular, 
puefto  que  fingir  es  fuerza, 

Y  ferás  firme  ? 

Mart.  Efo  dudas? 

Te  lo  dirá  Ja  experiencia. 

Ado.  Quien  Marte  ,  lo  afirma! 

Mar*.  Yo. 

Ado .  Tu  no  mas  ? 

Mart:  Y  quien  venera 
tanto  á  tu  hermofura,  que 
ya  no  hay  peligro  que  crezca 
la  veneración ;  porque 
mas  venerarfe  íio  pueda. 

Ado .  Me  darás  zelos  ? 

Mart .  Qué  es  zelos  ? 
ni  íbio  por  apariencia. 

Ado.  Mira  que  lo  mas  hermoíb 
enfada  h  fe  frequenta. 

M art .  No  enfada  el  mirar  al  Cielo, 
quando  Júpiter  fe  mueflra 
llenode  íu  Mageftad 
acompañado  de  ertrelías, 
que  flores  del  firmamento; 
de  A  Aros  firven  á  la  tierra; 
y  quanto  vno  mas  lo  mira 
aun  mas  mirarlo  defea  , 
fi  es  capaz  el  defear 
mas  vifion  ;  porque  allí  cefa 

todo 


todo  defeo,  por  fer 


Venus  y  Adonis . 

no  le  de  zelos  $  Scnoreá* 
uftedes  ¡amas  han  vifto 


fumo  lo  que  fe  venera  ; 
y  como  vos  fois  un  Cielo 
de  mucha  mejor  materia 
fabricado  *  y  fois  deidad* 
no  dudo*  que  aunque  eftuviera 
íiemprecon  vos  *  no  podría 
canfarme  *  porque  efo  Fuera 
canfar  lo  fumo  *  y  no  puede 
canfar  quien  fiempre  deleita* 

Ado .  Dexando  fofifterias* 

fin  que  ninguno  lo  entienda 
vendrás  á  verme  á  palacio* 
en  donde  mi  amor  te  efpera* 
con  la  advertencia  de  que 
la  primera  vez  que  fepa* 
que  enamoras  á  otra  Dama* 
lera  la  vez  que  me  pierda. 

Con  ello  afeguro  que  aparte* 
no  enamore  á  Venus  bella* 
con  Gue  mis  zelos  terminan* 

i 

y  fe  acaban  mis  fofpechas. 

■'Mart.  Con  tal  que  ati  te  enamore*^??, 
cumpliré  lo  que  me  ordenass 
y  admito  el  paálo*  feguro 
de  que  vos  fereis  quien  pueda 
obligar  á  Marte  á  que 
fe  fiígete  á  una  belleza.  vanfe* 
fian.  ¿Han  vifto  uftedes  *  Señores* 
elle  Adonis  *  ó  diablillo* 
que  puede  íervir  de  efpia 
entre  el  fexto  *  y  entre  el  quinto* 
como  el  borracho  bribón 
de  que  es  muger  fe  ha  fingido 
y  lo  es  tanto*  como  el  bruxo 
que  parirá  al  Antichrifto? 
el  bnbon  la  ha  requebrado* 
la  ha  enamorado*  el  le  ha  dicho 
que  la  primera  vez  que 
enamore  á  otro  prodigio 
íe  lia  de  perder  *  y  al  inftante 
otra  vez  le  á  repetido 


dos  hombres  enamorarfe? 
pues  ahora  ya  lo  han  vifto* 
y  no  alcanzo  como  es* 
y  no  alcanzo  como  hafido 
tal  patraña  *  á  no  fer  que 
fean  los  dos  mofodritos. 

Que  falta  que  hace  aqui  Fauno* 
que  en  re  faltos  ,  y  entre  brincos 
íaliera1"  de  un  íalto  de  efte 
intrincado  laberinto.  ?afe* 

Sale  Ai  arte* 

Mar.  Puefto  que  la  negra  noche* 
fiel  cómplice  del  delito 
obfcurece  con  fu  manto 
el  mejor  campo  de  vidrio; 
puefto  que  el  Palacio  yace 
en  blando  fueño  dormido* 
enea  mine  fe  el  de  feo* 
compañero  de  íí  mifmo 
á  ver  fi  aquella  muger 
me  cumple  lo  prometido: 
que  fi  cumplirá  ,  por  fer 
la  muger  un  apetito 
continuado  *  y  jamas  ceía 
de  apetecer  ;  y  examino 
que  al  coníentir  una  vez 
á  muchas  ha  confentido. 

Se  encamina  Marte  al  retrete  de  Venus 
y  [ ale  Fauno . 

Fau.  Marte  en  Palacio  á  eftas  horas  \ 
que  mala  feñal*  fan  Ciro  ! 
el  fe  va  al  quarto  de  Venu  s* 
ay  !  pobre  de  Vulcanillo! 
encomiéndate  á  Pluton* 
que  te  muden  de  apellido* 
y  fiendo  marido  ayer* 
oy  no  ferás  mas  marido. 

Sale  Adonis . 

Ado.  Si  la  amenaza  dei  hado 
no  embargara  mis  Temidos: 


di  cholo  qual  yo  ,  ¿en  donde 
jamas  fe  hubiera  advertido  ? 
porque  la  madre  de  amor 
tierna  como  fu  cariño* 

Idolatra  á  mis  favores 
oy  vive  de  mis  fufpiros  ; 
eíle  es  fu  quarto  3  á  entrar  llego; 
pero  no  :  que  Tiento  ruido; 

Vulcano  ferá  3  á  mi  quarto 
fegunda  vez  me  retiro.  vafe . 

'Mar ,  Al  quarto  llegue  de  Venus 
fin  haberlo  yo  advertido; 
vuelvo  á  falir  á  bufcar 
otro  de  mas  güilo  mió.  vafe, 
]fau,  Señores  3  endonde  eíloy  ? 
disfraces  aquí  ?  ¿  que  eí'tiio 
hay  en  aqueíle  Palacio  ? 

Adonis  de  hembra  vellido? 
que  mala  y  mala  feñal ! 

Marte  llegar  muy  quedito 
íil  quarto  de  Venus  í  bueno: 
luego  el  haberle  íalido 
e  ir  al  quarto  de  Adonis ! 
malo  3  malo. 

'Llega  Marte  al  quarto  de  Adonis  que  ef- 
tard  dormido  reclinado  en  una  mefa 
donde  babra  efcafa  Lu):, 

Mar,  Sol  divino » 

que  en  las  fombras  de  la  noche 
luces  mas  5  ¿como  dormido 
eílando  yo  defvelado 
te  encuentro  ? 
fcau  Bueno  !  que  lindo  ! 

Marte  enamorar  aquí 
a  fu  mayor  enemigo  ! 
fi  le  debe  conocer? 

0  !  fi  le  habra  conocido  ! 
eílará  loco  3  eílará 
borracho  de  beber  vino  ? 
fi  eílará  3  fi  ;  fi  eítara. 
válgame  San  Licodingo. 

Sale  Venus, 


'Tragedia,  2  y 

V en,  Cielos !  Adonis  no  haber 
aquella  noche  venido 
á  mi  quarto  !  no  es  pofible; 
podrá  fer  que  en  el  diílrito 
que  yo  dormia  llegafe3 
y  al  verme  dormir  3  remiíb 
en  deípertarme  habra  eíladc^ 
y  como  es  tan  compafivo* 
zelofo  de  mi  quietud 
fe  habrá  vuelto. 

Mar.  He  fe  mido 

pafos  por  aqui ;  la  luz  mata  la  Iut¿ 
mat03  y  eílare  advertido 
halla  que  pafe  5  y  defpues 
defpertarle  determino. 

Llega  Venus  al  quarto  de  Adonis « 

V en.  Lite  es  el  diehofo  quarto 
de  aquel  joven  Peregrino* 
cuya  divina  belleza 
enamora  aun  lo  Divino; 

V  digalo  yo  que  foy 
cariño  de  fus  cariños. 

Fau,  Válgame  San  Nicodemusj 
San  Leí  me  ,  San  Agapito, 

San  Silindrin  >  fo  Torquato 
fo  Rufaílo  3  fo  Barcino: 
que  fieíla  ha  haber  aqui: 
alerta  auditorio  mió. 

Ven .  A  obfeuras  eílá  >  no  dudo* 
que  eílará  al  fueño  rendido: 
llamarle  quiero:  Adonis  con  la  vo ^ 
fin  duda  eílará  dormido. 

Mar,  Ella  es  Venus :  á  tirana* 
o  pefia  á  mi  !  fi  el  fonido 
de  la  voz  mudar  pudieífe  > 
un  etna  en  mi  pecho  miro* 
un  volcan  3  un  mongibelo 
es  oy  quanto  yo  refpíro. 

Ven,  Adonis  con  la  vo^baja, 
yJAzr.Que  es  lo  que  mandas. 
eftard  parado  un  rato . 
la  voz  no  habré  bien 

D  En- 
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Ven .  Dame  la  mano  ,  y  no  temas: 
y  al  inflante  ven  conmigo. 

Van  de  [pacto  bacía  la  puerta  3  de  manera 
que  quando  faldrá  V ulcano,  d  un  mif - 
tiempo  fe  encuentran . 
jFtf/i.  No  apeo  lo  que  aqui  pafa 
aunque  el  núfterio  fe  apeas 
temer  lo  que  fe  dele  a 
es  temer  lo  que  aqui  pafa: 
ello  es  una  luz  efcafa, 
es  ir  ados  ojos  tuerta 
fin  encontrar  con  la  puerta 
la  imaginación  forzada. 

Flora  que  es  una  taimada 
fabrá  algo,  fino  es  muerta, 

Al  ir  fe  d  entrar  Venus  y  Marte,  fale 
Vulcano  con  lu ^  que  luego  al  encon¬ 
trar  fe  fe  le  cae  y  y  dice  al 
falir. 

VuL  Que  Venus  no  efté  en  fu  quarto  ! 

fe  encuentran  ,  y  apagafe  la  lu 
’jvm  Va'gime  Santa  Lucia.  vafe . 

Ven.  Muerta  fby  vafe. 

Alar.  Perdiófe  el  lanze, 

me  voy  rabiando  de  ira.  vafe . 

VuL  Oía  Cíclopes  ,  Criados, 

Salen  los  Ciclopes, 

Unos.  Que  mandas  ? 

Otros.  Que  es  loque  ordenas? 

Vid  Qje  regifireis  el  Palacio, 
y  llevadme  á  mi  prefencia 
al  primero  que  encontréis. 

Todos .  Cumpliremos  tu  obediencia.^/?, 
VuL  Con  quanta  razón  fe  dice, 
que  los  ancianos  debieran 
tener  la  Muger  anciana, 
y  aun  con  ello  alguien  dixera 
que  no  eítaria  feguro 
de  fus  mañas  ,  y  fus  tretas* 


¡Venus  no  eftar  en  fuquarto, 
á  eftas  horas ;  y  la  vela 
un  bulto  apagarla  !  Cielos  ! 
que  mas  evidentes  feñas  ? 

Salen  los  Ciclopes  con  Fauno  atadas  las 
manos  atras. 

Cicl..  i.  Regifirando  efte  palacio, 
al  baxar  una  efcalera 
elle  ladrón  encontramos: 

Fau,  Miente  tu  boca  ,  tu  lengua 
tus  dientes  3  tu  paladar 
zu  peluca  3  y  tu  mollera, 
que  en  mi  vida  yo  jamás 
fui  ladrón  ,  ni  yo  lo  fuera, 
aunque  me  dieras  un  rabo, 
aunque  una  cola  me  dieras 
de  las  muchas  que  Cobraban 
á  la  bruxa  de  tu  Abuela, 
ni  aunque 

Cic.  Que  ni  aunque,  ni  aunque? 

Fau.  Aunque  digo  3  aunque  me  dieras 
todo  quanto  habra  robado 
un  Miniftro  de  Boletas, 
no  feria  yo  capaz 
de  fer  ladrón  3  Santa  Thecla 
ladrón  yo  !  yo  ladrón  1  yo  ! 
que  efto  fufra  mi  paciencia  { 
fi  tu  dixeras  que  yo 
he  vivido  de  mil  tretas 
robando  por  los  caminos, 
por  Ciudades  ,  por  aldeas, 
que  urtc  un  dia  cien  doblones, 
otro,  otras  tantas  pefetas, 
y  afi ;  fi  dixeras  tu 
que  foy  cobarde  ,  dixeras 
Verdad  ,  mas  ladrón  3  Señores, 
quien  ha  vifto  tan  gran  beftia^ 

VuL  Llevadle  prefo  3  en  el  potro 
dirá  la  verdad  ;  que  pena 
fiento  en  mi  pecho  í 
llevanlo. 

fau*  Tenedp  Señoreo  y  de  mi  clemencia, 

oue 


T  r  age  di  a. 

que  en  mí  vida  yo  jamas  lo  que  el  recelo  fofpecha, 

fui  Jodron  $  pues  crea  *  crea:::  fi  el  dolor  que  me  fufoca 

acaban  de  llevarlo .  la  refpiracion  me  dexa. 

Ful  Voy  averiguar  fi  puedo 

Sale  Belona  fuelto  el  cabello  por  los  hombros  *  con  un  cendal 
en  el  roftro  *  que  fe  lo  quita  furiofa  al  decir  el  pri¬ 
mer  verfo . 

Eelo.  ¿Donde  voy  fugitiva  entre  las  fombras? 
el  delito  me  aparta  de  mi  mefma  : 

¿encontreme  yo  acafo  entre  fus  brazos? 

¿donde  me  efcGndere  de  mi  vergüenza? 

Ya  murió  la  lozana  gallardía 

del  candido  explendor  de  la  azuzena* 

O  !  íi  en  la  muerte  yo  borrar  pmiiefe 
la  linea  fatal  de  tanta  afrenta  ! 

O  !  falfo  amor  1  que  fementido  has  fido  ! 
ojala  con  mi  honor  tu  no  lo  fueras* 
pues  podías  pagar  no  á  tanta  coila 
3a  deuda  que  contraxo  una  fmeza. 

Belona  enamorada  *  dirá  el  mundo, 
quando  alguno  en  fus  ana?es  lea, 
eftuvo  5  y  defpreciada  ,  con  que  es  cierto* 
que  fe  hará  vergonzofa  á  la  vergüenza. 

Quife  yo  á  Silvio  *  quifele  ,  y  piadofa 
reparando  fu  fe  por  verdadera* 
no  penfaba  que  á  golpes  del  cariño 
fe  labrafe  el  tefon  de  fu  infidencia. 

Huie  *  y  fe  aparta  de  mi  blando  feno* 
pues  dice  que  íi  Marte  lo  Tupiera 
caíligara  la  infamia  con  fu  azero* 
rubricando  la  punta  entre  fus  venas. 

Yo  burlada  ,  ofendida  y  defgraeiada 
he  de  quedar  al  torno  de  la  pena: 
ay  !  Silvio  de  mi  vida  *  no  te  apartes* 
oye  á  Belona  que  te  llama  tierna. 

£1  día  me  perdió  *  que  defpreciaba 
de  Cupido  la  aljava  ,  y  fus  í actas, 
que  necia  anduve  *  pueílo  que  fabia, 
que  átodo  el  mundo  penetraban  ellas. 

Apartóme  de  Chipre  avergonzada, 
no  ha  de  haber  en  el  mundo  quien  me  vea 
pues  muger  infamada  ,  no  es  bien  nadie 
en  fu  Temblante  fu  delito  lea,  D  2 
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Al  irfe  d  entrar  f 'de  Marte  furiofo  con 
la  efpada  defnuda. 

Mar.  Bslona  efias  Cola  ? 

Beto.  Si. 

Mar.  Pues  fabe,  que  he  de  vengarme 
de  un  tirano  que  me  ofende, 
de  una  aleve  que  me  agravia. 

Belo. Cielos !  fin  duda  que  fabe 
mi  delito  ,  y  ahora  viene 
a  matarme. 

Mar.  Y  quando  uno 

ilega  fu  deshonra  a  verfe  ::i 

Belo.  £1  lo  fabe  5  a  !  Silvio  mió, 
que  de  temores  me  debes! 

Mar.  La  punta  de  aqueíie  azero 

es  bien  folo  que  fe  vengue.  furto. 

Belo.  Quiero  arrrojarmé  á  fus  pies 
á  confe far:  mas  no;  tente. 

Mar .  Eílá  cerrada  efa  puerta?  míralo. 

dentro  Venus. 

^«.Valedme  ,  Cielos  ,  valedme. 
hace  que  lo  mira 

Mar .  Que  es  aquello  ?  una  muges? 
rodando  el  monte  fe  viene 
al  valle  ,  y  un  /a valí 
inhumano  la  acomete: 
voy  á  defenderla  ,  y  luego 
á  mi  venganza  volverme.  Vafe. 

Belo  Ay  Cie]os !  fin  duda  Marte 
fabe  fu  afrenta  :  valedme  ! 
montes  ,  valles  ,  rifeos  ,  felvas 
en  vutílro  centro  efcondedme.  vafe. 

Sale  Fauno  pifando  quedo ,  y  Flora  por  la 
otra  parte andar an  atientas  ,  y  al  en¬ 
contrar  fe  efla  dard  un  grande  gritoy 
y  ¡alen  los  Ciclopes  ,  y  Ful- 
cano  con 

Ful .  Quien  caufa  aqueíte  alboroto^ 


y  Í Adonis . 

Fio.  Ay  de  mí  !  caí  en  la  trampa,  ap. 

Fau.  Ay  cuello  mió  !  ay  gaznate  { 
ay  pobre  de  mi  garganta ! 

Flora,  íi  mentir  no  labes, 
o  y  has  de  quedar  ahorcada. 

Ful.  Prended  aquefe  villano, 
y  con  las  manos  atadas 
á  la  prifion  le  volvedj 
pues  yo  pienfo  que  me  engana 
en  todo  quanto  me  dixo. 

Fau.  No  Señor  ,  no  te  he  engañado 
por  ningún  motivo  y  cauía$ 
yo  te  dire  lo  que  ha  fido : 

Señor  ,  con  Venus,  con  Laura, 
que  es  eía  muger  que  ves, 
y  á  quien  yo  vengo  a  bufcarla, 
que  es  mi  muger  ,  mi  Señor, 
y  ha  muchos  dias  que  falta 
de  cafa  como  acoftumbra, 
aquí  la  encontré  ,  y  repara, 
que  porque  yoladecia, 
que  fe  volviera  á  mi  cafa, 
como  lo  hacia  antesi  ella 
a  la  manera  de  ingrata 
empezó  á  dar  gritos  fuer  tes, 
diciendo  que  no  gufiaba 
de  vivir  conmigo  ,  porque 
tengo  la  barba  muy  largas 
y  con  eíto  falis  vos, 
y  luego  prender  me  mandas, 
como  íi  el  que  eftá  cafado 
bien  prendido  no  fe  hallara: 
elfo  en  quanto  a  mi  mugers 
en  quanto  á  Venus ,  y  á  Marta 
y  Adonis ,  folo  dire, 
que  aquella  es  una  taimada, 
como  mi  Muger  ,  pues  veo 
que  las  dos  con  grande  maña 
con  quatro  palmos  de  puntas 
nos  dan  en  roer  la  efpalda: 
de  modo  que  yo  he  penfado. 


( íi  es  coía  que  a  ti  te  agrada  ) 
que  me  dexes  tu  muger, 
y  tu  quedare  con  Laura, 
y  podra  fer  ,  que  mudando 
de  maridos ,  nueílras  Damas 

los  verfos  últimos  muy  de  grifa* 

le  compongan ,  y  fina 
lo  mejor  ferá  matarlas. 
yul.  Deteneos ;  lo  que  vos 
el  otro  día  me  hablavais> 
es  verdad  ? 
fau.  Si ,  mon  Señor, 

y  lo  es  tanto  ,  que  jurara 
todo  quanto  allí  te  dixe: 
y  aunfabras  mas  ,  íi  efa  Laura 
haces  que  á  dormir  fe  venga 
aquella  noche  á  mi  cafa. 

Vul  Dilo,  que  yo  te  prometo 
que  ella  ira  de  buena  gana. 

Tío .  Dios  quiera  que  tu  pellejo 
no  fe  convierta  en  badana. 

Tau*  El  tuio  de  cordovan 
le  hará  el  zurrador  fm  falta* 
Pues  Señor  ,  como  íabeis 
que  de  Celia  disfrazada 
mi  Señora  Doña  Adonis, 
era  madama  fantafma 
que  vivía  en  tu  Palacio 
de  Venus  enamorada: 
que  aquella  noche  que  vos 
mandáis  á  ellos  camaradas 
urones  nocturnos;  luego 
que  me  prendan,  y  me  agarran 
vi  como  Marto  fe  entro 
al  quarto  de  Venus  blanca, 
y  luego  volvio  á  falir: 
con  que  es  la  feñal  muy  clara 
que  no  hizo  nada  ,  por  no 
tener  ocaíion  de  nada» 


T  r  a  ge  di  a . 

Y  que  Marto feencamina 
de  Adonis  hacia  la  cama, 
que  le  enamora  ,  y  le  dice 
mil  ternezas  que  almibaran; 
que  Venus  íalio  á  bufcar 
á  Adonis ,  que  luzes  mata 
Marto  ,  y  que  vos  faeais  otros 
las  quales  un  bulto  apaga: 
y  quedándonos  á  obícuras 
(  que  es  lo  que  yo  defeaba 
para  poder  encontrar 
unas  pocas  de  alcaparras) 
das  vozes ,  con  que  me  prenden, 
y  lo  mifmo  executaran 
ellos  Ciclopes ,  por  fer 
la  gente  mas  defalmada 
que  yo  en  mi  vida  haya  viílo; 
pues  cierto  no  perdonaran 
a  Jefus  fi  ellos  podían 
cogerle  en  femana  Santa: 
halla  aqui  vos  ya  fabeis 
Señor  lo  que  halla  aqui  pafa  ; 
lo  demas  vos  lo  fabreis, 
con  tal  que  hagáis  que  efa  Laura, 
que  es  mi  muger,  ella  noche 
la  hagais  llevar  á  mi  cafa. 

Vul  Si  irá,  fi,  y  ten  por  muy  cierto 
que  mandare  acompañarla. 

Fio  Señor ,  mirad  que  es  un  loco, 
y  en  quanto  dicehos  engaña. 

Vul  Ojala  fuefe  verdad: 
no  fueron  mis  penas  tantas. 

Flor.  No  foy  fu  muger,  Señor, 
ni  jamás  fui  yo  cafada, 

#  V  J 

m  foy  Laura  ,  pues  yo  foy 
de  Venus  una  Criada. 

Vul.  Ea  callad  ,  que  ya  se 
que  aquí  fois  vos  la  culpada: 
profeguid. 

Fciu.  Digo  Señor, 

que  han  trazado  el  ir  á  caza 

Ve- 
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Venus*  y  Adonis  *  de  modo 
que  dexando  las  enaguas 
otra  vez  *  viíle  calzones* 
atacándole  las  bragas 
a  modo  de  Portugués* 
y  de  efto  infiero  lo  caula* 
y  es*  que  ellos  han  fabido 
que  tu  felicito  andabas 
en  bufea  de  ellos  *  y  ahora* 
aunque  talos  encontraras* 
como  eílan  fin  los  efedros 
eflá  dudofa  la  caula: 
mi  rnuger  >  Señor  al  punto* 
antes  de  aquí  no  fe  vaya 

Vid .  Ciclopes  *  á  efa  rnuger 
con  vos  bien  acompañada 
la  llevad  *  y  luego  al  punto 
venid  *  que  en  efa  montaña 
os  efpero  *  donde  tengo 
de  apurar  todas  mis  anfias. 

Fttti.  Señora  ¿no  ha  viílo  Uíle 
como  ha  caido  en  la  trampa 
como  Uíle  dixo  ?  ¿  no  ve* 
que  la  lira  bien  templada* 
el  violin  bien  compuefto* 
prevenida  la  guitarra  * 
vuefarcé  en  aquella  noche 
al  compás  de  fu  garganta 
bailará  en  abreviatura 
lo  largo  de  una  pavana  \ 
no  lo  ve  ? 

Fio,  A  picaron, 

has  de  pagarme  eíla  farfa. 

€lc*  Ea  vamos ,  que  V ulcano 
en  el  monte  nos  aguarda. 
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que  atan  buen  tiempo  llegara* 
que  pude  daros  la  vida* 
mas  procedéis  tan  ingrata* 
que  al  pafo  que  os  doy  la  vida 
vueítrahermofura  me  mata : 
y  pues  pude  yo  libraros 
de  aquella  fiera  inhumana* 
que  verdugo  de  mi  vida 
á  la  tula  me  quitava; 
aquí  defeanfar  podéis  fientafa  Venus* 
halla  que  ya  recobrada 
volváis  á  Palacio  :  ahora 
permitid  que  yo  me  vaya 
en  bufea  de  aquella  fiera* 
paraque  á  tus  pies  polirada* 
no  menos  que  con  la  vida 
pague  fu  acción  temeraria. 

Ven .  Aguarda  *  Adonis ,  bien  mío^ 
detente*al  monte  no  falgas* 

Vafe,  porque  rezela  mi  pecho 

contra  ti  alguna  defgracia. 

Ado,  No  temáis  *  Venus  *  permite 
que  aqui  al  inflante  te  trayga 
quien  quifo  ofenderte  *  y  íabe? 
que  lo  mesmo  executara 
contra  todo  el  mundo*  íí 
el  mundo  ati  te  enojara.  vafe» 
Ven  Permita  el  cielo  que  aqui 
Heno  de  defpojos  falgas. 

Sale  Silvio  por  el  otro  lado  del  monte. 


vanfe . 


El  T eatro  de  monte  *  verafe  bajar  de  un 
collado  Venus  reclinada  en  los  bracos 
de  Adonis  ,y  luego  pafard  un 
javali  herido. 

Ado.  Quifo  mi  eítrdla  *  Señora* 


Sil.  Defde  aquella  feliz  noche 
que  Belona  enamorada 
de  mi  permitió  á  Cupido 
defeanfar  entre  fus  anfias: 
defde  aquella  feliz  noche 
que  mi  cariño  fe  aparta 
de  Belona  *  por  temer 
de  Marte  la  juila  faña; 
y  no  la  vi  *  fino  un  día 


do» 


donde  me  dixo*  que  traza 
Marte  fu  venganza  ,  por 
faber  fu  deshonra  :  ó  !  ingrata 
fortuna  !  Y  que  prefto  quitas 
la  dicha  quando  fe  alcanza  ! 
determino  huir  del  inundo 
al  centro  de  ellas  montañas* 
perque  jamás  no  me  halle 
quien  fomenta  fu  venganza 

Sale  Marte . 


vafe 


rMar .  No  pude  hallar  en  el  monte 
aquella  tMuger  *  pues  tarda 
el  íocorro  á  quien  le  bu  fea  , 
aun  quien  focorrerla  haya: 
voy  á  encontrar  á  Belona 
para  decirla  ,  que  trazan 
mis  zelos  contra  un  Adonis* 
mis  zelos  contra  la  ingrata 
Venus  *  que  ofenderme  pienfa* 
la  mas  fangrienta  venganza 
que  á  impulfos  de  ingratos  zelos 
ha  execuiado  la  rabia.  vafe, 

dentro  Adonis. 

Ado.  Valedme  *  Cielos  *  valedme» 
levantafe  Venus . 

Ven .  Ay  de  mi !  que  voz  efcucho 
tan  del  todo  lartimoía, 
que  el  pecho  me  ha  penetrado* 
y  el  corazón  me  zozobra! 
voy  á  ver  lo  que  es. 

fale  Alar.  No  vayas* 

fino  quieres  ver  las  rofas 
defpojos  de  fu  he r mofara 
de  blancas  volverfe  roxas: 
pues  ya  los  divinos  Cielos 
ofendidos  de  ti  *  arrojan 
ríos  de  fangre  en  las  ñores 


^Tragedia. 

para  lavar  mi  deshonra: 
enojados  de  que  á  noche 
tu  falfamente  traidora 
llegarte  al  quarto  de  Adonis* 
y  con  la  voz  baxa  *  abforta* 
eftando  yo  allí  prefeme 
firviendomeá  mi  de  efcolta* 
llamarte  á  Adonis  dormido* 
y  diciendole  alevofa* 
que  te  figuiera  *  te  figo* 
y  aíli  mi  pech  o  qual  roca 
combatida  de  los  vientos* 
é  impelida  de  las  ondas* 
que  eftá  fí  cae  ,  ó  no  cae: 
aíi  mi  pecho*  á  la  fombra 
del  agravio  zozobraba; 
y  á  imitación  de  la  roca 
ertaba  para  caer* 
á  no  fer  que  fe  alborota 
el  Palacio  *  por  haberfe 
muerto  á  Vulcano  la  antorcha j 
hubieras  virto  *  tirana, 
la  ira  mas  horrorofa* 
la  mas  (ángrienta  venganza* 
la  mas  ingrata  ponzoña, 
que  el  cruel  afpid  de  los  zelos 
de  fus  entrañas  arroja: 
mas  ya  los  Cielos  vengaron 
mis  males  no  á  tanta  corta, 
con  la  muerte  de  tu  Adonis : 
mírale  pues. 

Se  ve  Adonis  muerto  al  lado  de  un 
¡al  que  efiard  con  rofas , 

Ven .  A  !  traidora 

rafgafe  el  veflido  y  cabello » 
venganza  de  injufto  amante  ! 
¿nacirte  de  alguna  roca  $ 

¿algún  rob’e  te  á  engendrado  t 
¿teche  te  dio  una  Leona  *  ? 


Venus  y  'Adonis. 


¿te  alimentaron  las  Tigres, 
¿cuidaron  de  ti  Ja  Ofas,  ? 

¿las  Serpientes  te  educaron  ? 
pues  de  todos  la  ponzoña 
tienes,de  todos  la  Taña: 

Diofes  ,  pues  que  mis  congojas 
miráis ,  haced  que  mi  Adonis 
transformado  en  Amapola, 
fea  en  el  mundo  una  eñreíla 
y  el  el  Olimpo  una  roía. 

La  parte  fuperior  del  Teatro  ferd  de 
cielo  ;  ve  rafe  Cupido  fentado  en  una 
nube  de  oro  ,  y  lTtnns  ,  y  Adonis 
fe  atados  en  una  nube  fuben. 
y  Canta  Cupido 

Cup.  rer.Tus  lamentos  eícucha  el  firma- 

F  I 


(mentó 

ó  hermoía  Venus  ,  cefe  tu  cuidado, 
pues  fe  fube  al  olimpo  ya  tu  Adonis: 
tanto  puede  lo  hermofo  en  lo  fagrado. 

Mar .  Y  á  mi  fe  aumentan  los  Zelos 
en  medio  de  aqueíte  encanto,  vafe. 

Fau.  Flora  ,  pues  queaqui  ninguno 
fe  casó  de  nueítros  amos, 
pueíto  que  fomosfolteros, 
lo  mejor  ferá  cafarnos. 

Fio.  Dices  bien  ,  que  de  eíta  fuerte, 
yo  foy  fiempre  la  que  gano. 

Fau.  Y  aqui  la  Comedia  acaba 
ó  muy  diícreto  fenado ; 
fi  fuere  de  güito  ,  bueno, 
y  fino  es  de  güito ,  malo. 
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